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 …హెబీ పతికలో—యైయునన్ది. పిదప మనము 7వ
అధాయ్యములోనికి, మెలీక్సెదెకు యాజకతవ్ములోనికి వసాత్ము.

మరియు పిదప, మనము మెలీక్సెదెకు యాజకతవ్ము నుండి, ఆ గొపప్
పాయశిచ్తత్ దినములలోనికి, మరియు పాయశిచ్తత్ములను వేరుచేయుటలోనికి,
విభజించుటలోనికి వసాత్ము. తరువాత ఆ గొపప్ విశావ్స అధాయ్యములోనికి, ఆ
11వ అధాయ్యములోనికి వసాత్ము; మరియు 12వ అధాయ్యములోనికి వసాత్ము,
“పర్తి భారమును పర్కక్కు పెటుట్ట.” మరియు 13వ అధాయ్యములోనికి వసాత్ము,
“మనుషుయ్ల చేతులతో కాక దేవుడు మాతర్మే నిరిమ్ంచిన; ఆ నితయ్మైన గృహము,
మరి ఆయనే ఈ గొపప్ గృహమును నిరిమ్ంచాడు.” ఎంత అదుభ్తము!
2 ఇపుప్డే కూటములోనికి పర్వేశించిన, మన సహోదరిని ఆ వెనుక
చూసుత్నన్ందుకు నేను సంతోషిసుత్నాన్ను. నేను ఆమెను మరియు ఆమె
భరత్ను చూసుత్నాన్ను. నినన్, మేము మా మారగ్ములో ఉనాన్ము, ఒక సథ్లమును
దాటి…ఇకక్డ ఇండియానాలో ఒక గేమ్ వారెడ్న్ గా ఉండి, మరియు అనేక
సంవతస్రాలు గసీత్ చేయుట దావ్రా, పర్తి చినన్ చీలికను మరియు, పర్తి చినన్
మూలను నేను ఎరిగియునాన్నని నేను అనుకునాన్ను. పర్తీ సథ్లమును నేను
ఎరిగియునాన్ను. కానీ నినన్ వారునన్ ఆ సథ్లములో, ఆ కొండల మీదుగానునన్,
ఒక కొతత్ రోడుడ్ మీద, నేను దారి తపిప్యుండేవాణిణ్.
3 మరియు ఆ సీత్ ఊపిరితితుత్లలో కాయ్నస్ర్ వాయ్ధిని కలిగియునన్ది, మరియు
పర్భువు ఖచిచ్తంగా ఆ సీత్ని సవ్సథ్పరిచాడు. మేము…ఓ, అదంతయూ ఎలా
వచిచ్ందో, మేము అకక్డ కూరొచ్నియునాన్ము. సహోదరుడు రాబరస్న్,
బహుశా ఈ రోజు, అతడికక్డ ఉండవచుచ్ను. లోపలనునన్, అతనియొకక్
భారయ్ను, మరియు సహోదరుడు ఉడ్ ను నేను చూసుత్నాన్ను. మరియు
మేము, సహోదరుడు రాబరస్న్ మరియు నేను మరియు సహోదరుడు ఉడ్,
అకక్డ ఒక పాత టర్కుక్లో ఉనాన్ము. మరియు మేము ఈ టర్కుక్ను తీసుకొని,
అకక్డ, కొండపైకి వెళాళ్ము. మరియు అకక్డ పర్భువు ఖచిచ్తంగా కాయ్నస్ర్ ను
చూపించాడు. మరియు పిదప మేము అకక్డ నిలబడి మరియు అది ఆ సీత్ని
విడిచిపెటట్డానిన్ చూశాము. మేము నిలబడి, మరియు అది ఆ సీత్ని విడిచిపెటట్డానిన్
మా కనున్లారా చూశాము. మరియు ఆమె తిరిగి సహోదరుడు ఉడ్ యొకక్
భారయ్కు ఫోను చేసి; మరియు ఆమె ఆ నలల్టిదానిని ఉమిమ్వేయుచునన్దని, నాతో
చెపుప్చునన్ది. మరియు ఈ ఉదయమున ఆమె ఇకక్డునన్ది, ఆమె మరియు
ఆమెయొకక్ పియమైన భరత్, తిరిగి సంఘములో కూరొచ్నియునాన్రు, పర్భువులో
ఒక అదుభ్తమైన సమయమును కలిగియుంటునాన్రు. ఆయన అదుభ్తమైనవాడు
కాడా?
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4 మరియు నాకు తెలియదు…ఇకక్డ, చుటుట్ పర్కక్లనుండి వచిచ్న పర్జలకు
చెపుత్నాన్ను, సాధారణంగా, ఇకక్డ దరశ్నాలు చాలా అరుదుగా సంభవిసాత్యి. ఇది
నా గృహమైయునన్ది. మరియు, సంఘములో, అని నా భావమైయునన్ది.
5 ఆదివారము, ఒక వారము, మనము…చకాల కురీచ్లోనునన్ వయ్కిత్ని
చూచుటకు ఇకక్డ ఎంతమంది ఉనాన్రు? గుడిడ్వాడు, కుంటివాడు, సమతులయ్త
లేనివాడు, మరియు మానసిక సంబంధిత నరములు పాడైపోయినవి, మరియు
మేయోవారు అతడిని విడిచిపెటేట్శారు. మరియు—మరియు వైదుయ్డైన
నాయొకక్ ఒక కాయ్థలిక్ సేన్హితుడు అతడిని ఇకక్డికి పంపించాడు. మరియు
కూటమునకు రావడానికిముందే, ఆ వయ్కిత్ గురించి పర్భువు ఒక దరశ్నమును
ఇచాచ్డు. అది మీ అందరికి తెలుసు. మరియు అకక్డ యెహోవా ఈలాగు
సెలవిచుచ్చునాన్డు దావ్రా, ఆ వయ్కిత్ సవ్సథ్పరచబడినాడు. చూశారా? మరియు
పిదప లేచి, బయటకు నడిచివెళిళ్, తన చకాల కురీచ్ని తీసివేసాడు, మీరు లేదా నేను
చూడగలిగినటేల్ చూడగలుగుచునాన్డు. మరియు మామూలుగా నడుచుకుంటూ,
తన కురీచ్ని నెటుట్కుంటూ భవనంనుండి బయటకు వెళాళ్డు. మరియు ఆ
సమతులయ్త నాడి…మీకు తెలుసా, మిమమ్లిన్ మీరు నిలబెటుట్కోలేరు, చూడండి,
మీరు అసలు నిలబడలేరు. మరియు సంవతస్రాలుగా అలా కూరొచ్నియునాన్డు.
6 మరియు నినన్ నేను అకక్డికి వెళిళ్నపుప్డు, సరిగాగ్ రెండు గంటలకు,
నేను లోపలికి వచిచ్, మరియు ఆమెకు “కాయ్నస్ర్ ఉనన్ది” అని చెపిప్ మరియు
పిదప “యెహోవా ఈలాగు సెలవిచుచ్చునాన్డు, ‘ఆమె సవ్సథ్పరచబడినది,’”
అని చెపుప్టను చూసినటుల్ ఆమె కలగంటూ ఉనన్ది. మరియు—మరియు
ఆమె మేలొక్నన్ది, మరియు అపుప్డు సరిగాగ్ రెండు గంటలగుచునన్ది. మరియు
పర్భువుయొకక్ ఆతమ్ దిగివచిచ్నది, మరియు అకక్డ ఆమె కనిన ఆ—ఆ కలకు,
పర్భువు అనువాదమును ఇచాచ్డు. మరియు సరిగాగ్ అకక్డికకక్డే, ఎకక్డైతే మేము
గమనిసూత్ ఉనాన్మో సరిగాగ్ అకక్డే ఆమె సవ్సథ్పరచబడినది. ఎంత అదుభ్తము!
7 ఆమె పేరు గురుత్రావడం లేదు. అది ఏమిటి? సహోదరీ, నీ పేరు ఏమిటి?
వాలట్న్, సహోదరి వాలట్న్, ఆ వెనుక కూరొచ్నియునన్ది. సహోదరి వాలట్న్,
నీవు లేచి నిలబడతావా? నీకు ఎలాగునన్దని నినున్ అడగాలనుకుంటునాన్ను.
[సహోదరి వాలట్న్ ఇటుల్ చెపిప్నది, “చాలా అదుభ్తంగా ఉనన్ది.”—సంపా.]
ఆమేన్. అది మంచిది, బాగుంది మరియు అదుభ్తం. మనలిన్ ఆ విధంగా
దీవించడానికి, ఆయన ఎంతో మంచివాడైయునాన్డు. కావున దేవునియొకక్
గొపప్ ఆశీరావ్దములు ఎంతో ఎకుక్వగా, సమృదిధ్గా రావడం కొరకు మనము
ఎదురుచూసుత్నాన్ము.
8 ఒక వైదుయ్డు దీనిని ఆమెకు తెలియనివవ్కుండా ఉంచాడు. “ఆమె ఒక
పర్కక్నుండి మాతర్మే ఊపిరి పీలుచ్కొనుచునన్ది” అని అతడు ఆమెతో చెపాప్డు.
అదేమిటనగా, కానస్ర్ అంతటా పెరిగిపోయి, ఆ ఊపిరితితుత్యొకక్ ఆ పర్కక్
నుండి శావ్సను ఆపివేసినది, మీరు చూడండి. మీరు ఎక్స్-రే దావ్రా కానస్ర్ ను
చూడలేరు, ఎందుకనగా కాయ్నస్ర్ అనేది, దానికదే ఒక కణమైయునన్ది, మరియు
అది—అది జీవకణమైయునన్ది. మరియు మీరు—మీరు—మీరు కేవలం—
మీరు—మీరు అసలు ఒక ఎక్స్-రే దావ్రా, నేరుగా కాయ్నస్ర్ ను చూడండి. మీకు
అది కనిపించదు.
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9 మరియు, అయితే పర్భువు నిజంగా…మేము అకక్డ నిలబడి మరియు
సవ్యంగా మేమే, మా సవ్ంత కళళ్తో, దానిని గమనించాము. అది కదులుటను
గమనించాము, మరియు మా సవ్ంత కళళ్తో, అది వెళిళ్పోవుటను చూశాము.
కావున, దానికై మేము ఎంతో కృతజుఞ్లమైయునాన్ము.
10 మరియు ఇపుప్డు, ఈ వారము, మేము వెళుత్ండగా, మా కొరకు పారిథ్ంచండి.
మరియు బుధవారము రాతి కూటము కొరకు, బహుశా సహోదరుడు నెవిల్,
నేను విడిచిపెటిట్న చోటునుండి తీసుకుంటాడు. పర్కటన గర్ంథముయొకక్ ఈ గొపప్
వరుసలో, ఇపుప్డు దానిని తపిప్పోకండి.
11 ఎంతో పారథ్న అరిప్ంచబడియునన్దని నాకు తెలుసు, మరియు దేవుడు
పారథ్నను ఆలకిసాత్డని మనకు తెలుసు. అయితే మనము, ఈ ఉదయమున, గర్ంథ
పఠనమునకు ముందు మనము కేవలం ఒక చినన్ పారథ్న చేయగోరుచునాన్ము.
ఇపుప్డు, సామరథ్ʅముగల ఏ వయ్కిత్యైనా, గర్ంథమును ఇటునుండి చదువగలడు,
లేదా దానిని ఈ విధంగా తెరువగలడు. అయితే గర్హింపునిచుచ్టకు, దేవుడు
మాతర్మే,అవసరమైయునాన్డు, ఏలయనగా దానిని చేయగల ఒకేఒకక్రు ఆయన
మాతర్మే.

కావున ఒకక్ కష్ణము మన తలలు వంచుదాము.
12 ఇపుప్డు, తండీ, నీవు మా దావ్రా మాటాల్డుదువని, నీ పియ
కుమారుడైనటిట్, పర్భువైన యేసు నామములో, నీ సేవకులుగా, మమమ్లిన్ మేము
సమరిప్ంచుకోడానికి, మేము అతయ్ంత దీనతవ్ముతో వచుచ్చునాన్ము. వాకయ్ము
దేవునిచేత పలుకబడి మరియు పర్జలలోనునన్ ఆతమ్ దావ్రా ఆలకించబడునటుల్,
మాటాల్డే పెదవులకు మరియు వినే చెవులకు సునన్తి దయచేయుము. తండీ,
దానిని అనుగర్హించుము. ఆయన దేవుని వాకయ్మును తీసుకొని మరియు
సరిగాగ్ మా అవసరత కొలది మాకు పరిచరయ్ చేయును గాక, ఏలయనగా ఆయన
నామములో మరియు ఆయన మహిమ కొరకు మేము దీనిని అడుగుచునాన్ము.
ఆమేన్.
13 ఇపుప్డు, ఈ ఉదయము చదువుచుండగా, మనము అధయ్యనం
చేయుచునాన్ము. మనము బోధించుకోడం లేదు—లేదు; కేవలం ఈ హెబీ
పతికను అధయ్యనం చేయుచునాన్ము. ఎంతమంది దానిని ఆనందిసుత్నాన్రు?
ఓ, మనము ఒక అదుభ్తమైన సమయానిన్ కలిగియుంటునాన్ము! మరియు
ఇపుప్డు లేఖనము వెంబడి లేఖనమును, జాగర్తత్గా ధాయ్నించుచునాన్ము. అది
తపప్క…మొతత్ం, బైబిలు గర్ంథమంతయు కలిపి ముడివేయబడియునన్ది.
పరిశుదాధ్తమ్ దావ్రా అది సమకూరచ్బడినటెәల్తే, ఒకక్ వాకయ్మైనా దాని సాథ్నమునకు
వెలుపల ఉండదు.
14 ఇపుప్డు, “బైబిలు దానినదే వయ్తిరేకించుచునన్ది,” అని మానవుడు అనాన్డు.
నేను దానిని చూడగోరుచునాన్ను. ఇరవై-ఐదు సంవతస్రాలుగా, నేను దాని
కొరకు అడిగాను, మరి ఇపప్టివరకు, ఎవవ్రు కూడా దానిని చూపించలేదు.
బైబిలు గర్ంథము వయ్తిరేకించుకోదు. అది ఆ విధంగా వయ్తిరేకించుకునన్టెәల్తే, అది
బైబిలు కాదు. ఆ గొపప్, అనంతుడైన యెహోవా, తనను తానే వయ్తిరేకించుకోలేడు,
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కావున బైబిలులో ఎటువంటి వయ్తిరేకత లేదు. అవి కేవలం పర్జలు అపారథ్ం
చేసుకునన్ విషయాలైయునన్వి.
15 ఇపుప్డు తిరిగి మనం కొనసాగించేముందు, కొంచెం నేపథయ్ం కొరకు
చెపుప్చునాన్ను. ఇపుప్డు, హెబీ పతిక పరిశుదధ్ పౌలుచేత, హెబీయులకు
వాయబడినది. అతడు ఎఫెసీయులకు ఒకటి వాశాడు, వారు ఎఫెసులోని
పర్జలైయునన్, కైసత్వ సంఘమైయునాన్రు; రోములో ఉనన్ రోమీయులకు ఒకటి;
మరియు గలతీయులకు ఒకటి; మరియు హెబీయులకు ఒకటి వాసాడు.
16 ఇపుప్డు, పౌలు, ముందుగానే ఒక బైబిలు బోధకుడైయునాన్డని మనము
గమనిసాత్ము. మనము గర్హించినది అదేయైయునన్ది. అతడు గొపప్ బోధకుని
వదద్, అతని దినములలో ఉనన్ అతి గొపప్వాడైన, గమలియేలు వదద్ కూరుచ్నాన్డని
గర్హించాము. అతడు పాత నిబంధనలో బాగా పాండితయ్ము గలవాడు. అతడు
దానిని బాగుగా ఎరిగియునాన్డు. అయితే అతడు కీసుత్యొకక్ మారగ్మును
హింసించువాడయాయ్డు, ఎందుకనగా అతడు పాత నిబంధన గురించి
ఉపదేశకుల కింద తరీఫ్దు పొందాడు. అయితే ఆ ఉపదేశకులు, సాధారణముగా
శరీర సంబంధమైనవారిగా…నేనేది తపుప్గా అనకూడదని నేను ఆశిసుత్నాన్ను.
17 అయితే, సాధారణంగా, ఒక మనిషి కేవలం ఉపదేశమును మరియు
పాఠశాలల విధానమును కలిగియునన్టెәల్తే, అది సాధారణముగా మానవుని-
చేత కలుగజేయబడినదై యుంటుంది. చూడండి, అది పేరేపించబడినది
కాదు, ఎందుకనగా అది ఒక పాఠశాలయొకక్ సిదాధ్ంతమౌతుంది. ఈనాడు
మనము దానిని కలిగియునాన్ము. పెసిబ్టేరియను, లూథరను, పెంతెకొసుత్,
ఈ పాఠశాలలనీన్ వాటియొకక్ సిదాధ్ంతమును కలిగియునన్వి, మరియు వారు
కేవలం లేఖనములను దీనిలోనికి జొపిప్సాత్రు.
18 మరియు పాత నిబంధనలో కూడా అది అలాగే ఉనన్ది. అయితే, పౌలు,
బాగా తరీఫ్దు పొందినవాడై, లేఖనములను కంఠతగా ఎరిగియునాన్డు.
అయితే, మీరు చూడండి, లేఖనములు, మీరు వాటిని ఎంత బాగా ఎరిగియునాన్
లెకక్లేదు, ఆతమ్ వాటిని పురిగొలప్కపోతే, అపుప్డు అకష్రము చంపుతుంది.
ఆతమ్ జీవమును ఇసుత్ంది. చూడండి, అది ఆతమ్ దావ్రా, తపప్క పురిగొలప్బడాలి,
లేదా బర్తికించబడాలి. ఆతమ్ వాకయ్మును బర్తికించి మరియు దానిని మీకు
వాసత్వం చేయనియెడల, అపుప్డు అకష్రము కేవలం మేధసస్ంబంధమైనదే
అవుతుంది. అందుచేతనే ఈనాడు అనేకమంది ఒపుప్కొనిన కైసత్వులను లేదా,
కైసత్వులమని పైకి చెపుప్కునేవారిని మనము కలిగియునాన్ము, అది కీసుత్ను
గూరిచ్న మేధసస్ంబంధమైన అవగాహన వలనైయునన్ది.
19 పిదప మనము, “సరి, అతడు ఏదో ఒకదానిని అనుభూతి
చెందవలసియునన్ది; మరియు నీవు ఏదో ఒకటి చేయవలసియునన్ది,”
అనేవాటిని మొదలుపెటాట్ము. మరియు, ఓ, కొదిద్ సేపటి తరువాత, మనము
వాటనిన్టిలోనికి వెళాత్ము. ఒకరు కేకలు వేయాలిస్యుంటుంది. మెథడిసుట్లు
దానిని పొందుకొనుటకు ముందు, కేకలు వేసుత్ండేవారు. పెంతెకొసుత్వారు
దానిని పొందుకొనుటకు ముందు, భాషలతో మాటాల్డవలసియునన్ది.
మరియు, ఓ, వారిలో కొందరు, ఊగుతునన్వారు, ఊగవలసియునన్ది. అవును.
వృదుధ్లు…వారు పైకి-మరియు-కిందికి నడుసాత్రు, పురుషులు ఒక వైపు,
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సీత్లు మరోవైపు. చూశారా? ఊగేవారు. అపుప్డు పరిశుదాధ్తమ్ వారి మీదికి వచిచ్
వారిని కుదిపివేసుత్ంది. “వారు దానిని పొందునాన్రు.” అయితే అవనీన్ కేవలం
అసంబదధ్మైనవి. అందులో ఏ ఒకక్టీ వాసత్వం కాదు.
20 దేవుడు తన వాకయ్ములో జీవిసాత్డు. “వినుటవలన, వాకయ్మును
వినుటవలన విశావ్సము కలుగుతుంది.” “మీరు విశావ్సము దావ్రా, కృపచేతనే
రకిష్ంపబడియునాన్రు.” మీరు ఊగినా, లేదా భాషలతో మాటాల్డినా, లేదా
ఏది జరిగినా, అటువంటి దేని దావ్రానైనా కాదు. దానిలో అసస్లు, దానికి
ఎటువంటి సంబంధములేదు. యేసు ఇటల్నాన్డు, “నా మాటలు విని ననున్
పంపినవానియందు విశావ్సముంచువాడు, నితయ్జీవము గలవాడు. నా మాట
విని మరియు విశావ్సముంచువాడు,” అనగా అతనికి పురిగొలప్బడినవాడు,
“నితయ్జీవము గలవాడు.” విషయం అదే. మీరు చేసే ఆ చినన్ కారయ్ముతో
ఎటువంటి సంబంధము లేదు.
21 ఇపుప్డు, ఊగుటకు, లేదా భాషలతో మాటాల్డుటకు, లేదా వణుకుటకు, ఓ,
ఆ—ఆ కేకలు వేయుటకు నేను వయ్తిరేకిని కాదు. అది సరియే. అది మంచిదే.
కానీ అవి కేవలం గుణలకష్ణాలైయునన్వి. చూశారా? నేను మీకు ఒక చెటుట్
మీదనుండి ఒక యాపిల్ పండును ఇవవ్గలను, మరియు మీరింకనూ ఆ చెటుట్ను
కలిగియుండలేరు. చూశారా? మీరు…అది గుణలకష్ణములైయునన్వి.
22 అబదధ్మాడటం, దొంగతనము, మదయ్పానము, ధూమపానము,
జూదము, వయ్భిచారము, అది పాపము కాదు, అవి అవిశావ్సముయొకక్
గుణలకష్ణాలైయునన్వి. చూశారా? అది నీవు—నీవు…నీవు ఒక పాపివి గనుక
నీవు దానిని చేసాత్వు. చూశారా? అయితే మొదటిగా నీవొక పాపివైయునాన్వు.
నీవు నమమ్డంలేదు గనుక, మరదే నీవు దానిని చేయునటుల్ చేసుత్ంది. మరియు
నీవు నమిమ్నటెәల్తే, అపుప్డు నీవు దానిని చేయవు. అపుప్డు నీవు పేమ, సంతోషము,
సమాధానము, దీరఘ్శాంతము, మంచితనము, దయాళుతవ్ము, సాతివ్కము,
సహనమును కలిగియుంటావు. మరదే పరిశుదాధ్తమ్యొకక్ ఫలమైయునన్ది.
చూశారా?
23 కావున మనము చినన్ విషయములను, చినన్ ఉదేకములను
కలిగియునాన్ము, కారణమేమిటనగా మానవుడు, ఏరప్డిన ఆ పాత వాకయ్పు
మారగ్మును తపిప్యునాన్డు. అది వాకయ్మైయునన్ది. “వినుటవలన విశావ్సము
కలుగును.”
24 కాబటిట్ పౌలు…దేవుడు పౌలును ఎనున్కునాన్డు. మనుషుయ్డు మతీత్యను
ఎనున్కునాన్డు. అతడు…వారు చీటుల్ వేసారు, అయితే అతడెనన్డూ ఏమియు
చేయలేదు. అపుప్డు ఒక నిరణ్యం తీసుకోవడానికి, వారి సంఘపెదద్లను
ఎనున్కొని, మరియు వారి బోధకులను వివిధ సథ్లములకు పంపడానికి,
సంఘము ఎటువంటి అధికారమును కలిగియునన్దని అది చూపిసుత్ంది. అది
చాలా సారుల్, శరీరసంబంధంగానే ఉనన్ది.
25 ఒక వయ్కిత్ని దేవుడు ఎకక్డికి వెళళ్మని నడిపిసాత్డో, అతడిని అకక్డికే
వెళళ్నివవ్ండి. నేను దానిని ఇషట్పడతాను. ఒక సమావేశములో పర్జలు కేవలం
ఇటుల్ చెపిప్నటెәల్తే, “సరి, ఇకక్డ ఒక మంచి సంఘమునన్ది. ఈ సహోదరుడు ఒక
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చకక్ని సంఘమును నిరిమ్ంచాడు. మరియు మేము ఒక చినన్ పియమైనవాణిణ్
కలిగియునాన్ము.” వారు అతణిణ్ ఈ సంఘమునకు పంపుతారు. వారు
తమను తామే చంపుకొనుచునాన్రని వారు గర్హించరు. చూశారా? మొదటి
విషయమేమిటంటే, ఈ వయ్కిత్ అకక్డకు వెళిళ్నటెәల్తే, అతడు ఆ వయ్కిత్యొకక్
సాథ్నమును భరీత్ చేయలేడు. అపుప్డు వారు ఎవరో ఒక పియమైనవానికి
మదద్తునిచుచ్టకు పర్యతిన్సూత్, కేవలం సంఘమును బలహీనపరుసాత్రు. అది
ఎలల్పుప్డూ ఆ విధంగానే ఉండినది.
26 అయితే సాథ్నిక సంఘముయొకక్ ఆధిపతయ్మును నేను నముమ్తాను.
అవును. పర్తీ సంఘమును దాని సవ్ంత ఎనిన్కను చేసుకోనివవ్ండి, దానియొకక్
సంఘకాపరులను, దానియొకక్ సంఘపెదద్లను, దానియొకక్ దేనినైనా గాని,
ఎనున్కోనివవ్ండి. మరియు పిదప, ఆ విధంగా, అకక్డునన్ వయ్కిత్ అతనిపై
ఏ బిషపుప్ను కలిగియుండడు. పరిశుదాధ్తమ్ ఆ సంఘముతో ఏదైనా
మాటాల్డగోరుచునన్యెడల, వారుదీనినిచేయవచాచ్ లేదాదానినిచేయవచాచ్ అని
వారు ఎవరినీ అడగవలసిన అవసరం లేదు. అది పరిశుదాధ్తమ్తో సంబంధములో
ఉనన్ ఒక వయ్కిత్యైయునాన్డు. బైబిలు గర్ంథములో, ఒక సాథ్నిక సంఘమునకు ఒక
సాథ్నిక సంఘపెదద్ కంటే గొపప్ది ఏమునన్దో, బైబిలు దావ్రా నాకు చూపించండి?
అది నిజము, అవును, అయాయ్, సాథ్నిక సంఘముయొకక్ సారవ్భౌమాధికారము,
పర్తి సంఘము దానికదే కలిగియునన్ది. ఇపుప్డు, సహోదరతవ్ము, అది
అదుభ్తమైనదే. సంఘములనిన్యూ అటువంటి సహోదరతవ్ములో, ఏకముగా
ఉండవలసియునన్వి. అయితే సాథ్నిక సంఘముయొకక్ సారవ్భౌమాధికారము!
27 గమనించండి, పౌలు ఒక గొపప్ ఉపదేశకుడైన బోధకుడైయుయ్ండి,
బాగుగా తరీఫ్దు పొందినవాడై, ఒక దినమున, ఈ నూతన మారగ్ములోనునన్
పర్జలను బంధించుటకు, దమసుక్నకు వెళుళ్ దారిలో ఉనాన్డు. ఇపుప్డు, అతడు
యథారథ్వంతునిగానే ఉనాన్డు. నీ యథారథ్తను బటిట్ దేవుడు నీకు తీరుప్ తీరచ్డు.
అనయ్జనులకంటే యథారథ్వంతులైన పర్జలను నేను ఎనన్డూ చూడలేదు. వారిలో
అనేకులు, ఒక విగర్హమునకు బలి అరప్ణ నిమితత్ము—నిమితత్ము, వయ్రథ్ముగా,
వారి సవ్ంత పిలల్లనే చంపివేసాత్రు. విషయం యథారథ్త కాదు. ఒక మనిషి
అతడు వేరే దేనినో తాగుతునాన్డని అనుకుంటూ, యథారథ్ంగానే ఫినాయిల్
ను తాగగలడు. యథారథ్త నినున్ రకిష్ంచదు. “ఒకని మారగ్ము వాని దృషిట్కి
యథారథ్ముగా కనబడును, అయినను తుదకు అది మరణమునకు చేరును.”

సెత్ఫనును రాళళ్తో కొటట్మని, తన సవ్ంత అధికారములో అతడు
సాకష్ʅమిచిచ్నపుప్డు, పౌలు యథారథ్వంతునిగానే ఉనాన్డు. తరువాతి
సంవతస్రాలలో, పౌలుయొకక్ కష్మాపణను నేను ఇషట్పడతాను, అతడు ఇటుల్
చెపాప్డు, “శిషుయ్డుగా పిలువబడుటకు లేదా అపొసత్లుడని పిలువబడుటకు
నేను యోగుయ్డను కాను, ఏలయనగా నేను సంఘమును మరణమగునంతగా
హింసించాను.” యథారథ్తతోనే!
28 మరియు అకక్డికి వెళుత్ండగా అతని మారగ్ములో, ఒక అనుభవమును
అతడు ఎదురుక్నాన్డు. పరిశుదాధ్తమ్ ఒక పెదద్ అగిన్సత్ంభములో వచిచ్, మరియు
అది అతనికి గుడిడ్తనము కలుగజేసినది. ఇపుప్డు, మనము దానిగుండా వెళాళ్ము,
ఆ అగిన్సత్ంభము కీసేత్. మరియు ఆయన అరణయ్ముగుండా పిలల్లను నడిపించిన
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అదే అగిన్సత్ంభమైయునాన్డు. కీసుత్ దేవుడైయునాన్డు, మరియు దేవుడు
కీసెәత్యునాన్డు. దేవుడు శరీరధారియై, పర్భువైన యేసు యొకక్ శరీరములో
నివసించాడు. ఆయన ఏమైయునాన్డో చూపించుచు, “దేవుడు కీసుత్లో ఉండి,
లోకమును తనతో సమాధానపరచుకొనుచునాన్డు.”
29 ఇకక్డ వెనుక బైబిలు గర్ంథములో, మునుపటి వచనములలో, మనము
ఇటుల్ చదువుచునాన్ము, “ఆయన దేవదూతల కంటె తననుతాను తకుక్వవానిగా
చేసుకునాన్డు. దేవదూతల రూపము ధరించుకోలేదు గాని, శరీరాకారమును
ధరించియునాన్డు.” దేవదూతలు పడిపోలేదు, వారికి ఎటువంటి విమోచన
అవసరము లేదు. శరీరము, అనగా మానవులు పడిపోయారు, మరియు
వారికి విమోచన అవసరమైయునన్ది. కావున, పాత చటాట్లలో, ఒక మనిషి,
ఒక—ఒక విమోచకునిగా ఉండుటకు, మొదట అతడు సమీప బంధువుడై
ఉండవలసియునన్ది; ఆ గొపప్ రూతు గర్ంథము, ఇకక్డ కొంతకాలం కితం,
మనము దానిగుండా వెళాళ్ము. మరియు ఆతమ్యైయునన్ దేవుడు, మనలను
విమోచించి, మరియు మనకు నితయ్ జీవమునిచుచ్టకు, మనలో ఒకనిగా మారుట
దావ్రా, ఏ విధంగా మనకు సమీప బంధువుగా చేయబడాడ్డో చూశాము. కృప
దావ్రా మనము ఆయనవలె మారునటుల్, ఆయన మనవలె మారవలసివచిచ్నది.
30 మరియు అగిన్సత్ంభము ఇశాయేలు పిలల్లను నడిపించినదని మనము
కనుగొనాన్ము. మరియు అది ఇకక్డ భూమి మీద శరీరధారియైనపుప్డు,
ఒక దినమున ఆయన మాటాల్డుటను మనము వినాన్ము, మరియు ఆయనే
ఆ అగిన్సత్ంభమైయునాన్డని ఆయన చెపాప్డు. వారు ఇటల్నాన్రు, “నీవు మా
తండియైన అబాహాము కంటే గొపప్వాడవని చెపుప్చునాన్వా?”
31 ఆయన ఇటుల్ చెపాప్డు, “అబాహాము పుటట్కమునుపే, నేను ఉనాన్ను.” ఆ
ఉనన్వాడు ఎవరు? మండుచునన్ పొదలోనునన్ ఆ అగిన్సత్ంభమే, అది పర్తి
తరముగుండా ఒక మారని జాఞ్పకారథ్మైయునన్ది; ఆ తరములో మాతర్మే
కాదు గాని, ఈ తరములో కూడా, అది అదే అగిన్సత్ంభమైయునన్ది. మరియు
ఆయన మారలేదని, మనము ఈ ఉదయం దానియొకక్ చితర్మును కూడా
కలిగియునన్ందుకు మనము కృతజుఞ్లమైయునాన్ము. ఆయనే అమరుత్ʅడు,
నితుయ్డు, ధనుయ్డునైయునాన్డు. ఆయన అపుప్డు చేసిన అవే కారయ్ములను
ఇపుప్డును చేసాత్డు, మరియు అది మనకు ఎంత సంతోషానిన్ కలుగజేసుత్ంది
కదా!
32 అయితే పౌలు ఈ అనుభవమును అంగీకరించకముందు…పర్భువుయొకక్
దూత అగిన్సత్ంభమైయునాన్డని ఎరిగియుండగా, మరది కీసేత్, ఆ…మంచిది,
ఆయనే ఆ నిబంధన దూతయైయునాన్డు, మరది కీసేత్. మోషే శేషఠ్ముగా
ఆలోచించాడు, అదేమిటనగా, ఐగుపుత్ ధనమంతటికంటే, కీసుత్యొకక్ పర్జలతో
కూడ బాధలను అనుభవిసూత్, కీసుత్ దావ్రా నడిపించబడుటను ఎనున్కునాన్డు.
అగిన్సత్ంభము రూపములో ఉనన్ కీసుత్ను, అతడు వెంబడించాడు.
33 పిదప తాను భూమి మీద ఉనన్పుప్డు, కీసుత్ ఇటల్నాన్డు, “నేను దేవుని
యొదద్నుండి వచాచ్ను,” “నేను దేవుని యొదద్కు తిరిగి వెళుళ్చునాన్ను.”
ఆయనయొకక్ మరణము, సమాధి, పునరుతాథ్నము తరువాత, మధయ్వరిత్తవ్ము
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చేయుటకు, మహోనన్తుని కుడిపారశ్ʊమున మహిమపరచబడిన శరీరముగా
కూరొచ్నియునాన్డు; మరలా, పౌలు ఆయనను అగిన్సత్ంభముగా చూశాడు:
దాదాపుగా, అతని కనున్లను పోగొటిట్; అతడిని గుడిడ్తనముతో మొతిత్న ఒక
వెలుగైయునన్ది.
34 ఆయన ఒక వెలుగుగా చెరసాలలోనికి వచుచ్టను పేతురు చూశాడు,
మరియు అతడు బయటకు వెళుళ్చుండగా అతని యెదుట తలుపులు
తెరుచుటను చూశాడు. ఆయనే ఆలాఫ్ మరియు ఓమెగయైయునాన్డని,
మొదటివాడును కడపటివాడునై యునాన్డని మనము కనుగొనాన్ము.
35 మరియు అపుప్డు ఆయన చేసిన అవే కారయ్ములను చేయుచు, ఈనాడు,
ఆయన ఇకక్డ మనతో ఉనాన్డు, తిరిగి తననుతాను మనకు కనబరచుకుంటూ,
శాసీత్య పర్పంచానికి దానిని చూపించుచునాన్డు.
36 ఓ, భూమి మీద అంధకారము మరియు గందరగోళము ఉనన్టువంటి
ఈ గొపప్ ఘడియలో, ఆనందిసుత్నందుకు, ఎరిగియునన్ందుకు,
భూమియందంతటిలో మనమే అతయ్ంత సంతోషకరమైన పర్జలుగా
ఉండవలసియునాన్ము. అనిన్వేళలా, పర్జలు గందరగోళమైపోయి ఉండగా,
మరియు భూమి మీద అనిన్ రకములైన ఇజములు ఉండగా, మరి అయినను,
ఈ దినమున, అసలైన, సజీవుడైన దేవుడు, తన వాకయ్ము దావ్రా మరియు
ఆయనయొకక్ దృశయ్మైన ఋజువు దావ్రా, ఆయన ఇకక్డ మనతో ఉనాన్డని
మనకు చూపించుచునాన్డు, సరిగాగ్ ఆయన ఎపుప్డూ చేసినటేల్ పనిచేయుచు,
కదలాడుచు, జీవించుచు, పర్వరిత్ంచుచునాన్డు. దీనిని కలిగియుండుటకు,
మనము ఎంతటి భాగయ్వంతులమైన పర్జలమైయునాన్ము కదా! మనము
తపప్క…అటువంటపుప్డు, బైబిలు గర్ంథము, 2వ అధాయ్యములో, ఇటుల్
చెపిప్నది, “మనము ఈ సంగతులను గటిట్గా పటుట్కోవలెను. ఎందుకనగా,
ఇంత గొపప్ రకష్ణను మనము నిరల్కష్ʅం చేసినయెడల, మనమేలాగు
తపిప్ంచుకొందుము?”
37 ఇపుప్డు, మనము దీనిని కనుగొనాన్ము, పౌలు ఆ అనుభవమును
అంగీకరించుటకు ముందు…ఇపుప్డు, మనము మళీళ్ మళీళ్
చెపుప్కొనుచునాన్ము. ఇపుప్డు, సంఘమా, మీరు ఎటువంటి అనుభవమును
కలిగియునన్పప్టికినీ, నేను మిమమ్లిన్ ఒకటి అడుగగోరుచునాన్ను. అది ఎంత
చకక్గా కనిపించినాగాని, అది ఎంత వాసత్వముగా అనిపించినాగాని, అది
మొదటిగా తపప్కుండా బైబిలు దావ్రా పరీకిష్ంచబడవలసియునన్ది. ఎలల్పుప్డూ
వాకయ్ములో ఉండవలసియునన్ది! ఏ విధమైన అనుభవము కొరకైనాగాని, దానిని
ఎనన్డూ విడిచిపెటట్కండి.
38 మరియు పౌలు, అతడు దానిని అంగీకరించుటకు ముందు, అతడు
అరేబియాకు వెళిళ్, మరియు మూడు సంవతస్రాలు అకక్డ ఉనాన్డు, వాకయ్ముతో
ఈ అనుభవమును పరీకిష్ంచుచునాన్డు. మరియు అతడు తిరిగి వచిచ్నపుప్డు,
అతడు నిశచ్యతతో ఉనాన్డు. ఏదియు అతడిని కలవరపరచలేకపోయినది,
ఎందుకనగా అతడు వాకయ్ముపై దృఢంగా, కదలచ్బడలేకుండా ఉనాన్డు.
మరియు పాత నిబంధనలో పలుకబడిన ఆ గొపప్ సంగతులు, యేసుకీసుత్లో
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పర్తయ్కష్పరచబడినవని, ఆ హెబీయులకు చూపించుటకు, అతడు దీనిని
తీసుత్నాన్డు. ఎటువంటి మహిమ కదా!
39 ఇపుప్డు, గడిచిన ఆదివారము, లేదా గడిచిన బుధవారము, నెవిల్
సహోదరుడు ఇకక్డ, 5వ అధాయ్యములో, కొనిన్ ఉనన్తమైన చోటుల్
తాకాడు, ఎందుకనగా అది ఒక అదుభ్తమైన అధాయ్యమైయునన్ది. మరియు
పోయిన ఆదివారము, అతడు 4వ అధాయ్యముపై, సబాబ్తుపై, సబాబ్తును
ఆచరించడముపై వయ్వహరించుటను మనము కనుగొనాన్ము. సబాబ్తును
ఆచరించడం అనగా ఏమిటో మీకు తెలుసని, ఈ ఉదయం, మీరు నిశచ్యతను
కలిగియునాన్రా? మీరు కలిగియునన్టెәల్తే, “ఆమేన్,” అని చెపప్ండి. [సంఘము
“ఆమేన్” అని చెపుప్చునన్ది.—సంపా.]
40 సబాబ్తు అనగా మనము పర్వేశించే “విశాంతియైయునన్ది”, దినముల
దావ్రా కాదు, ధరమ్శాసత్ము దావ్రా కాదు, కానీ మన సబాబ్తు అయుయ్నన్
కీసుత్లోనికి పర్వేశించుట దావ్రాయైయునన్ది. ఆయనే మన సబాబ్తు. మనము
పాత నిబంధనంతటిలో జాగర్తత్గా ధాయ్నించి, మరియు వాకయ్ము “ఆజఞ్ వెంబడి
ఆజఞ్, సూతర్ము వెంబడి సూతర్ము” వలె వచుచ్నటిట్ ఒక కాలము వసుత్ందని
చూపించాము. మరియు పెంతెకొసుత్ దినమున మనము ఆయనయొకక్
విశాంతిలోనికి పర్వేశించామని ఆయన ఋజువు చేశాడు, “ఏలయనగా
అలసినవానికి విశాంతి కలుగజేయునది ఇదే, ముగించునది ఇదే.”
41 మనము ఇటుల్ కనుగొనాన్ము, అదేమిటనగా, “ఏడవ దినమును గూరిచ్,
దావీదులో దేవుడు ఒక దినమును నిరణ్యించాడు.” మరియు, “దేవుడు ఏడవ
దినమున విశాంతి పొందాడు.” అరణయ్ములో ఆ—ఆ ఇశాయేలు పిలల్లకు
దానిని ఇచాచ్డు. “మరియు మరలా, ఆయన ఒక దినమును నిరణ్యించాడు.”
అది ఏ దినము? వారములో ఒక ఫలానా దినమా? “మీరు ఆయన సవ్రమును
వినిన దినమున, మీ హృదయమును కఠినపరచుకొనకుడి.” మీకు ఒక
నితయ్మైన విశాంతిని, ఒక నితయ్మైన సబాబ్తును ఇచుచ్టకు, ఆ దినమునే ఆయన
పర్వేశించుచునాన్డు.
42 అపుప్డు, మీరు భకిత్పరులుగా మారడానికి, ఆదివారమున సంఘమునకు
వెళళ్రు. మీరు దేవుని ఆతమ్ దావ్రా జనిమ్ంచినపుప్డు, మీరు ఎపప్టికీ విశాంతిలోనికి
పర్వేశిసాత్రు, సబాబ్తును- పాటించడం ఇక ఎంతమాతర్ము ఉండదు. మీరు
సిథ్రముగా, ఎపప్టికీ, మరియు నితయ్మూ, సబాబ్తులో ఉనాన్రు. “మీ యొకక్
లోకసంబంధమైన కారయ్ములు ముగించబడినవి,” అని బైబిలు చెపుప్చునన్ది
“మరియు మీరు ఈ ధనయ్కరమైన విశాంతిలోనికి పర్వేశించియునాన్రు.”
43 ఈ మొదటి ఐదు అధాయ్యములు, యేసును పర్ధాన యాజకుని సాథ్నములో
ఉంచుచునన్వి. “దేవుడు నానాసమయములలోను నానావిధములుగాను
పర్వకత్ల దావ్రా పితరులతో మాటాల్డియునాన్డు, కానీ ఈ అంతయ్ దినమున తన
కుమారుడైన యేసు దావ్రా మాటాల్డుచునాన్డు,” 1వ అధాయ్యం, 1వ వచనము.
44 పిదప 5వ అధాయ్యముయొకక్ ముగింపునకు వెళుత్ండగా ఆయన,
జీవితకాలమునకు ఆదియైనను జీవమునకు అంతమైనను లేనివాడై నిరంతరము
ఒక యాజకునిగా ఉండువాడైన, మెలీక్సెదెకుగా చూపించబడుటను, మనము
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కనుగొంటాము. దాని గురించి ఆలోచించండి. ఈ గొపప్ వయ్కిత్ ఎవరు? మరొక
రెండు అధాయ్యాలలో, మనము దానిని పొందుకుంటాము, ఆయనయొకక్ పూరిత్
జీవితమును, మనము అధయ్యనము చేయబోవుచునాన్ము: అబాహామును
కలుసుకునన్ ఈ గొపప్ వయ్కిత్, ఆయనకు ఎనన్డూ ఏ తండియు లేడు, ఏ
తలిల్యు లేదు, ఆయన జీవితమును పారంభించిన ఏ సమయమూ లేదు, లేదా
ఆయన జీవితమును ముగించే ఒక సమయమును ఎనన్డూ కలిగియుండడు.
మరియు రాజులను సంహారించి తిరిగి వచుచ్చునన్ అబాహామును ఆయన
కలుసుకునాన్డు.
45 గమనించండి, ఈ గొపప్ వయ్కిత్, ఆయన ఎవరైయునాన్గాని, ఆయన
ఇంకనూ సజీవుడైయునాన్డు. ఆయన జీవమునకు అంతము లేదు. అతడు
కలుసుకునన్ది, కీసుత్నే. కొదిద్ దినములలో, మనము దాని గురించి లోతైన
అధయ్యనం చేయబోతునాన్ము.
46 ఇపుప్డు, మనమిపుప్డు ఇకక్డ 5వ అధాయ్యములో
పారంభించగోరుచునాన్ము, మనము ఆ—ఆ 6వ దానిని చేరడానికి
ముందు ఒక చినన్ నేపథయ్ం కొరకైయునన్ది, ఎందుకనగా అది నిజంగా
ఒక అసాధారణమైన విషయమైయునన్ది. జాగర్తత్గా గమనించండి. ఈ
అధాయ్యములో 7వ వచనము నుండి మనము పారంభించబోవుచునాన్ము. సరే,
6వ వచనము వదద్ మనం పారంభించుదాము.

ఆ పర్కారమే నీవు మెలీక్సెదెకు కర్మము చొపుప్న నిరంతరము
యాజకుడవైయునాన్వుఅని,మరియొకచోటఆయనచెపుప్చునాన్డు.

ఆయన శరీరధారియైయునన్ దినములలో, ఆయన…
మహారోదనముతోను…కనీన్ళళ్తోను తనున్ రకిష్ంపగలవానికి…
పారథ్నలను యాచనలను సమరిప్ంచి, భయభకుత్లు
కలిగియునన్ందునఆయనఅంగీకరింపబడెను;
ఆయన కుమారుడైయుండియు, తాను పొందిన…శర్మలవలన
విధేయతనునేరుచ్కొనెను;

47 ఇపుప్డు ఇకక్డే, ఈ 9వ వచనము వదద్కే నేను రాగోరుచునాన్ను.
వినండి. బుధవారము, సహోదరుడు నెవిల్ దీనిని పర్సాత్వించాడని నేను
అనుకుంటునాన్ను. నేను ఇకక్డ లేను. మంచిది, వినండి.

మరియుఆయనసంపూరణ్సిదిధ్ పొందినవాడై, మెలీక్సెదెకు కర్మము
చొపుప్న పర్ధానయాజకుడని;
దేవునిచేత పిలువబడి తనకు విధేయులైన వారందరికిని నితయ్
రకష్ణకుకారకుడాయెను.
ఈయనగూరిచ్మేముచెపప్వలసినఅనేక సంగతులుకలవు,…

48 మనము దానిని అకక్డ వదిలేదాద్ము, ఎందుకనగా కొనిన్ రాతులలో మనము
మెలీక్సెదెకును తీసుకొనబోవుచునాన్ము.
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49 ఇపుప్డు, మనము దీనిపై, మన సాధారణ అధయ్యనమును
పారంభించబోవుచునాన్ము. నేను కోరుచునాన్ను…ఒకక్ కష్ణము దీనిలో
ఆ మిగతాదానిని, ఆ 11వ వచనమును నేను చదువుతాను.

ఆయన గూరిచ్ మేము చెపప్వలసిన అనేక సంగతులునన్వి,…మీరు
వినుటకుమందులైనందున,వాటినివిశదపరచుట కషట్ము.
ఏలయనగా…కాలమునుబటిట్ చూసేత్ మీరు బోధకులుగా
ఉండవలసినవారై యుండగా, దేవోకుత్లలో మొదటి
మూలపాఠములను ఒకడు మీకు మరలా బోధింపవలసి వచెచ్ను;
మీరు పాలుతాగవలసినవారే గాని, బలమైన ఆహారము తినగలవారు
కారు.
ఏలయనగా పాలు తాగు పర్తివాడును శిశువేగనుక: నీతి
వాకయ్విషయములోఅనుభవములేనివాడైయునాన్డు.

ఓ, పరిశుదాధ్తమ్ ఇపుప్డు దానిని నేరుగా మీ అంతరంగములోనికి
తీసుకువెళాళ్డని నేను ఆశిసుత్నాన్ను.

ఏలయనగా పాలుతాగువాడు—వాడు ఒక శిశువేగనుక: నీతి
వాకయ్విషయములోఅనుభవములేనివాడైయునాన్డు.

50 మీరు ఒక చినన్ బిడడ్కు బలమైన మాంసమును ఇసేత్, మీరు దానిని
చంపుతారు. ఆ కారణముచేతనే అనేకమంది పర్జలు, “ఆహ్, నేను—నేను
దానిని నమమ్ను,” అని చెపిప్ వెళిళ్పోతారు. ఇంకను చినన్ బిడడ్లుగానే ఉనాన్రు!
వారు అసలు అరథ్ం చేసుకోలేరు. వారు ఆ సతయ్మును పటుట్కోలేరు. అది—అది
వారిని చంపుతుంది. ఈనాడు సంఘము ఎరుగవలసిన గొపప్, మహతత్రమైన
సంగతులునన్వి, కానీ మీరు దానిని బోధించలేరు. వారు—వారు—వారు—
వారు—వారు దాని విషయమై తొటిలుల్తారు. దానితో ఏమి చేయాలో వారికి
తెలియదు.
51 పౌలు, ఈ హెబీ గుంపుతో మాటాల్డుచునాన్డు…అయినను, ఇపుప్డు
అతడు, పండితులతో, బాగా నేరుచ్కునన్వారితో మాటాల్డుచునాన్డు. కొనిన్—
కొనిన్ కష్ణములలో, మనము దానిని కనుగొంటాము, ఎంతగానో పాండితయ్ము
గలవారు. కానీ లోతైన ఆతీమ్య మరమ్ము విషయానికొసేత్, సంఘము ఇంకనూ
దాని పటల్ గుడిడ్తనము కలిగియునన్ది. అతడు ఇటల్నాన్డు, “మీరు ఇతరులకు
ఉపదేశించవలసినవారిగా ఉండవలసియుండగా, మీరు ఇంకనూ ఒక శిశువుగా
ఉనాన్రు.”
52 ఓ, లేచి బయటకు వెళిళ్ మరియు, “ఓ, నేను ఇక ఎంత మాతర్ము
సంఘమునకు వెళళ్నవసరం లేదు. దేవునికి సోత్తర్ం, పరిశుదాధ్తమ్ వచిచ్యునాన్డు,
ఆయనే ఉపదేశకుడు” అని చెపుత్నన్వారు అనేకమంది ఉనాన్రని నాకు
తెలుసు. మీకు ఆ ఆలోచన వచిచ్నపుప్డు, మీరు కేవలం తపెәప్యునాన్రు.
ఏలయనగా పరిశుదాధ్తమ్ తానే ఉపదేశకుడై యుండబోవుచునన్యెడల ఆయన
ఎందుకని సంఘములో ఉపదేశకులను నియమించాడు? చూశారా? మొదట
అపొసత్లులు, పర్వకత్లు, ఉపదేశకులు, సువారిత్కులు, మరియు కాపరులు
ఉనాన్రు. ఆయన ఆ ఉపదేశకుని దావ్రా బోధించగలుగుటకై, పరిశుదాధ్తమ్
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సంఘములో ఉపదేశకులను ఏరప్రిచాడు. మరియు అది—అది వాకయ్
పర్కారముగా లేకపోతే, దేవుడు దానిని ధృవీకరించడు, అపుప్డు అది సరియైన
బోధ కాదు. అది తపప్క బైబిలు గర్ంథమంతటితో సరితూగవలసియునన్ది,
మరియు సరిగాగ్ అపుప్డునన్ంత సజీవముగానే ఈనాడును ఉండవలసియునన్ది.
పర్తయ్కష్పరచబడిన అసలైన సంగతి అదేయైయునన్ది.
53 ఇపుప్డు గమనించండి.

వయసుస్ వచిచ్నవారు…అభాయ్సముచేత మేలు కీడులను
వివేచించుటకు సాధకము చేయబడిన, జాఞ్నేందియములు
కలిగియునాన్రుగనుక…బలమైనఆహారమువారికేతగును.

వివేచన దావ్రా, ఏది ఒపుప్ మరియు ఏది తపుప్ అని తెలుసుకోండి.
54 ఇపుప్డు గమనించండి, ఇపుప్డు మన పాఠమును పారంభిసుత్నాన్ము.
ఇపుప్డు ఈ గొపప్ నేపథయ్ము, 1వ వచనమును మనము తీసుకుందాము.

కాబటిట్ కీసుత్నుగూరిచ్నమూలోపదేశముమాని,…
అతడు ఏమి చెపుప్చునాన్డు? ఈ మొదటి ఐదు అధాయ్యములనిన్యూ,

ఆయన ఎవరైయునాన్డో చూపించుటకు, కీసుత్పై కేందీకృతము
చేయబడినవి. ఇపుప్డు మనము కీసుత్ను గూరిచ్న ఆ మూలోపదేశములను
విడిచిపెటుట్చునాన్ము.
55 ఆయన ఏమైయునాన్డని మనము కనుగొనాన్ము? ఆయన శరీరములో
పర్తయ్కష్పరచబడిన ఆ గొపప్ యెహోవా దేవుడని మనము కనుగొనాన్ము. మనము
ఆయనను ఒక—ఒక పర్వకత్గా కాదు గాని, శరీరమందు దైవతవ్ముయొకక్
సంపూరణ్తయై యునాన్డని కనుగొనాన్ము. ఆయన శరీరధారియైన
యెహోవాయై యునాన్డు. మరియు, యేసు అనే శరీరము, కేవలం ఆయనకు
గుడారముగా ఉనన్ది. దేవుడు మానవునిలో నివసించుట. దేవుడు తన
సవ్ంత కుమారునియొకక్ కనయ్క జనమ్ దావ్రా, మానవుని దావ్రా, మానవునితో
సమాధానపరచుకొనుచునాన్డు. మరియు యెహోవా, ఆ ఆతమ్, ఆయనలో
నివసించాడు.
56 ఇపుప్డు దైవతవ్మును గూరిచ్న ఉపదేశము ఎంతమందికి గురుత్నన్ది,
మనము వెనుకకు వెళిళ్, మరియు దేవుడు భినన్మైన ఆతమ్యంతటితో ఆ గొపప్
వరష్ధనసుస్వలె ఉండుటను, ఏ విధంగా కనుగొనాన్మనన్ది ఎంతమందికి
గురుత్నన్ది? మరియు పిదప దేవుని నుండి లోగాస్ బయటకు వెళిళ్నది, మరదే
థియోఫనీగా మారినది, మరియు అది ఒక మానవుని రూపములో ఉండియునన్ది.
మరియు మోషే బండసందులో ఉండి, అది దాటివెళుళ్టను చూశాడు. మరియు
పిదప ఆ థియోఫనీ సంపూరణ్ముగా మానవ శరీరముగా చేయబడినది, కీసేత్.

మరియు ఆయన కృప దావ్రా, మనము నితయ్జీవమును కలిగియునాన్మని,
మనమెటుల్ కనుగొనాన్ము కదా. ఇపుప్డు, ఎపప్టికీ అనే పదము అనగా అరథ్ము
“కొంత దూరము వరకు; కొంత సమయము వరకు.” బైబిలు గర్ంథములో,
ఇటుల్ చెపప్బడినది, “ఎపప్టికీ మరియు ఎపప్టికీ,” ఒక సంయోగము. అయితే
ఎపప్టికీఅంటే అరథ్ం కేవలం “ఒక సమయం.” కానీ నితయ్ము అనగా ఎనన్టెనన్టికీ
అని అరథ్ం. మరియు ఆరంభమును కలిగియునన్ది మాతర్మే అంతమును
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కలిగియుంటుంది, కానీ ఆరంభము లేనివాటికి అంతము లేదు. కావున దేవునికి
ఆదియు లేదు మరియు ఆయనకు అంతమును లేదు.
57 మరియు కాబటిట్, అందుచేత, మెలీక్సెదెకు, ఒక మనిషి వలెనునన్, ఆ
గొపప్ యాజకుడు, ఆయనకు ఆదియు లేదు మరియు ఆయనకు అంతమును
లేదు. మరియు మనము, ఆ థియోఫని దావ్రా, మరి, పర్పంచమనేది అసలు
సృషిట్ంచబడకముందే మనము దేవుని పోలిక చొపుప్న చేయబడియునాన్ము;
ఆ థియోఫనీ శరీరధారియై మన మధయ్ నివసించినపుప్డు, అపుప్డు,
ఆయనయొకక్ మరణము దావ్రా, సవ్యంగా మనము ఆయనయొకక్ ఆతమ్ను
పొందుకుంటునాన్ము, మరియు మనకు అంతము లేదు; నితయ్జీవము;
దేవదూతలు కాదు, కానీ సీత్లు మరియు పురుషులు. ఓ, నేను…ఏదో ఒక విధంగా,
నా—నా జనులు దానిని పటుట్కునే ఒక విధానంలో నేను దానిని చెపప్గలిగితే
చాలును! మీరు ఎనన్డూ ఒక దేవదూత కాలేరు. దేవుడు దేవదూతలను చేశాడు,
అయితే దేవుడు మనిషిని చేశాడు. మరియు దేవుడు చేసేది, దేవుని నుండి
వచిచ్నదైయునన్ది, మరి దేవుడెంత నితుయ్డో అది కూడా అంతే నితయ్మైనదిగా
ఉనన్ది. మరియు మానవుడు తన సృషిట్కరత్ ఎంత నితుయ్డో అతడు కూడా అంతే
నితుయ్డు, ఎందుకనగా అతడు నితయ్తవ్ము నుండి తయారు చేయబడాడ్డు.
58 అయితే పాపమునకు అంతమునన్ది, బాధలకు అంతమునన్ది. కావున,
అకక్డ నితయ్మైన నరకము ఉండజాలదు. ఒక నరకమునన్ది, అగిన్గంథకమునన్ది,
అది మనకు తెలుసు, కాని నితయ్నరకము అనేది ఏదియు లేదు. ఒకే ఒకక్ విధమైన
నితయ్జీవమునన్ది మరియు అది దేవునికి చెందియునన్ది. మీరు ఎనన్టెనన్టికీ
బాధను అనుభవించాలిస్ యునన్టెәల్తే, మీరు నితయ్జీవమును కలిగియునన్టేల్.
నరకమునకు ఒక అంతమునన్ది, అది కోటాల్ది సంవతస్రాలు కావచుచ్ను, కానీ అది
చివరకు ఒక అంతమునకు వసుత్ంది.
59 బైబిలు గర్ంథము ఎకక్డా కూడా, వారు నితయ్ము బాధననుభవించారు అని
చెపప్లేదు, ఇటుల్ చెపప్బడినది “ఎపప్టికీ మరియు ఎపప్టికీ.” యోనా కూడా,
తాను తిమింగళము కడుపులో “ఎపప్టికీ” ఉనాన్డని అనుకునాన్డు. ఎపప్టికీ
అనునది ఒక దూరమును లేదా ఒక కాల పరిమితిని కలిగియునన్ది. అయితే
నితయ్తవ్ము అనునది శాశవ్తమైనది, దానికి ఆదియైనా లేదా అంతమైనా లేదు.
అది ఒక గుండర్ము వంటిది, ఒక వృతత్ము వంటిది. మరియు మన కాలము
గడుచుచునాన్కొదీద్, మనము కేవలం దేవునియొకక్ గొపప్ ఉదేద్శయ్ముల చుటూట్
తిరుగుతునాన్ము.
60 ఆయనతో సహవాసము కలిగియుండుటకు, మానవుడిని తన పోలికలో
చేయాలనన్ది దేవుని ఉదేద్శయ్మైయునన్ది. మరియు ఆయన అతడిని ఒక
సప్రశ్నీయమైన జీవిగా చేశాడు. ఇపుప్డు, పాపము మనలను ఒక—ఒక—ఒక
కుళిళ్పోయిన సిథ్తికి తీసుకొనివచిచ్ంది, కానీ అది దేవునియొకక్ కారయ్కర్మమును
ఎనన్డూ ఆపజాలదు. మరియు, పాపియైన సేన్హితుడా, ఈ రోజు, నీవు
దేవునియొకక్ ఆతమ్ దావ్రా తిరిగి జనిమ్ంచనటెәల్తే, నీవు ఎకక్డో ఒక చోట ఒక
అంతమును కలిగియునాన్వు. మరియు నీ అంతము ఏమిటనగా గందరగోళము,
నాశనము, మరియు బాధ మరియు దుఃఖమే. కానీ పర్భువైన యేసునందు
విశావ్సముంచి, మరియు ఆయననే మీ వయ్కిత్గత రకష్కునిగా అంగీకరించిన మీకు,
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దేవుడు ఎంత నితుయ్డో అది కూడా అంతే నితయ్మైనది. మీకు అంతము లేదు, “నేను
వారికి నితయ్మైన జోయీను, దేవునియొకక్ సవ్ంత జీవమును ఇచుచ్చునాన్ను,
మరియు వారు ఎనన్డూ నశించరు లేదా తీరుప్లోనికి కూడా రారు, అయితే
మరణము నుండి జీవములోనికి దాటియునాన్రు.” ఆయన అదేయైయునాన్డు.
దానికొరకే ఆయన వచాచ్డు.
61 ఇపుప్డు, యేసు, ఆయనయొకక్ యాజకతవ్మునకు సంబంధించిన,
ఆయనయొకక్ రాకడలో, కేవలం ఒక సానుభూతి కొరకు రాలేదు. ఆయన
ఇటుల్ చెపూత్ వచాచ్డని చాలా మంది దానిని ఈ విధంగా బోధిసాత్రు,
అదేమిటనగా, “మంచిది, బహుశా నేను బాధనొందుతే, నేను ఒక—ఒక—
ఒక దయనీయమైన దృశయ్ముగా ఉంటాను మరియు పర్జలు నిశచ్యముగా నా
యొదద్కు వసాత్రు.” అది తపుప్. దానికి ఏ లేఖనము లేదు.

ఏలయనగా, రకిష్ంపబడే పర్తి వయ్కిత్, లోకమనేది కలుగజేయబడకముందే,
దేవుడు వారిని ఎరిగియునాన్డు. బైబిలు ఆలాగు చెపిప్నది. ఇపుప్డు, ఎవరైనా
నశించిపోవాలని, దేవుడు కోరడంలేదు. వారందరూ పశాచ్తాత్పపడాలని ఆయన
కోరుచునాన్డు. కానీ, దేవుడైయుండి, ముందుజాఞ్నము దావ్రా ఆయన దానిని
ఎరిగియునాన్డు.
62 రోమా పతిక, 8వ అధాయ్యములో చూడండి. పౌలు అకక్డ పటుట్కొని,
దేవునియొకక్ ఎనిన్కను గూరిచ్ ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు, ఏమిటనగా, “ఏశావు
మరియు యాకోబు, ఏ బిడడ్యైనా జనిమ్ంచుటకు ముందే, లేదా ఏదైనా
జరుకగముందే, ఆయన వారిని ఎరిగియునాన్డనియు మరియు ఆయన
ఏశావును దేవ్షించి మరియు యాకోబును పేమించాడనియు దేవుడు చెపాప్డు,”
ఇరువురిలో ఏ బాలుడును తమ కృతజఞ్తను వయ్కత్పరచుటకు ఒక—ఒక
అవకాశమునైనా కలిగియుండుటకు ముందేయైయునన్ది, ఎందుకనగా
ఆయన దేవుడైయునాన్డు. ఆయనకు తెలుసు…ఆయన అనంతుడు. ఆయన
అనంతుడైయునన్టెәల్తే, ఆయన పర్తి పేనును, పర్తి ఈగను, పర్తి దోమను,
భూమి మీద ఉండబోవు పర్తిదానిని ఆయన ఎరిగియునాన్డు, ఆయన దానిని
ఎరిగియునాన్డు. ఆయన అనంతుడు, నితుయ్డు, అమరుత్ʅడు, ధనుయ్డైన దేవుడు,
సరవ్శకిత్మంతుడు, సరవ్ము వాయ్పించియునన్వాడు, సరవ్జుఞ్డు. ఆయనకు
తెలియనిది ఏదియు లేదు. ఆ కారణమును బటిట్యే అంతము ఏమైయునన్దో
ఆయన చెపప్గలడు. ఆయన ఆది నుండి అంతమును ఎరిగియునాన్డు.
63 పర్వచనాతమ్కమైనది కేవలం ఆయనయొకక్ జాఞ్నమే. ఆయనే పర్ధాన
నాయ్యవాది. ఆయన—ఆయన—ఆయనే నాయ్యాధిపతియై యునాన్డు.
మరియు ఆయన తన జాఞ్నములో కొంత ఆ—ఆ నాయ్యవాదికి చెపాత్డు.
మరియు పర్వచనము అనగా అదియే, దానిని ముందుగా చెపప్గలదు,
ఎందుకనగా ఏమి జరుగబోవుచునన్దో ఆయనకు తెలుసు. ఇపుప్డు, అదీ
మనము సేవించే దేవుడు. ఏదో చరితర్లోని దేవుడు కాడు, బౌదుధ్లు మరియు
మహమమ్దీయులు, మరియు మొదలగువారు సేవించునటువంటి దేవుడు కాడు.
అయితే, సరావ్ంతరాయ్మియైన దేవుడు, సరిగాగ్ ఇపుప్డు ఇకక్డ, ఈ ఉదయము,
ఇపుప్డే ఈ ఆలయములో ఉనన్ దేవుడు; గొపప్ యెహోవా, ఉనన్వాడు, పాప
శరీరాకారమును తీసుకొనుటకు, తననుతాను దీనతవ్ములో రూపించుకునాన్డు.
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ఇదిగో ఆయన ఇకక్డునాన్డు. నినున్ విమోచించినది ఆయనే. ఏ ఇతరులు,
ఎకక్డా కూడా, ఏ సమయంలో కూడా దానిని చేయలేరు.
64 దేవుడు అకక్డ పైన ముగుగ్రు వయ్కుత్లను కలిగియుండి, మరియు వారిలో
ఒకరిని, అనగా తన కుమారుడిని పంపించడం కాదు. అది సవ్యంగా
దేవుడే, ఒక కుమారుని రూపములో వచుచ్టయైయునన్ది. ఒక కుమారునికి
పారంభము ఉంటుంది, మరియు ఆ కుమారుడు ఒక పారంభమును
కలిగియునాన్డు. దాని గురించి, పియమైన కాయ్థలిక్ పర్జలారా, మా
విశావ్సముయొకక్ వాసత్వాలు అనే మీ పుసత్కానిన్ నేను కలిగియునాన్ను,
అది ఇటుల్ చెపుప్చునన్ది, “దేవునియొకక్ నితయ్మైన కుమారతవ్ము.” మీరు ఆ
మాటను ఎలా వయ్కత్పరచబోవుచునాన్రు? మీరు దానిని ఎలా అరథ్వంతముగా
చేయబోవుచునాన్రు? అది నితయ్మైనదిగా ఎలా ఉంటుంది? అది బైబిలు
కాదు. అది మీ పుసత్కమైయునన్ది, “నితయ్మైన కుమారతవ్ము.” వారు…ఆ
మాట సరికాదు. ఏలయనగా, ఒక కుమారుడు అనబడే దేనికైనా గాని, ఒక
పారంభమునన్ది, మరియు నితయ్మైనదానికి ఎటువంటి పారంభము ఉండదు,
కాబటిట్ అది నితయ్మైన కుమారతవ్ము కాదు. కీసుత్ శరీరధారియై మన మధయ్
నివసించాడు. ఆయన ఒక పారంభమును కలిగియునాన్డు. అది నితయ్మైన
కుమారతవ్ము కాదు. అది నితయ్మైన దైవతవ్మైయునన్ది, కుమారతవ్ము కాదు.
ఇపుప్డు, ఆయన మనలిన్ విమోచించుటకు వచాచ్డు, మరియు ఆయన మనలిన్
విమోచించాడు.
65 ఇపుప్డు, పౌలు, అకక్డికే వచుచ్చునాన్డు, మరి గత పాఠాల దావ్రా మీరు
దానిని గర్హించారని నేను నిశచ్యతను కలిగియునాన్ను. పర్భువు చితత్మైతే, ఏదో
ఒక సమయములో, వచనము వెంబడి వచనము చొపుప్న, మనము మరలా దానిని
చూదాద్ము. ఇపుప్డు.

కాబటిట్…కీసుత్ను గూరిచ్న ఆ—ఆ మూలోపదేశమును మాని,
పరిపూరుణ్లమగుటకుసాగిపోదము;…

66 అది వారిని తొటిలల్జేసుత్ంది, అది అటుల్ చేయదా? మనమేమి చేదాద్ము?
…పునాదులు మరలా వేయక; పరిపూరుణ్లమగుటకు మనము
సాగిపోదము…

67 దీనిని గమనించండి. “పరిపూరణ్త” అనే ఈ మాటను మనము
తీసుకుందాము. మీరు దేవుని సనిన్ధిలో నిలబడుటకు ఒకే ఒకక్ మారగ్మునన్దని
మీకు తెలుసా? అది, పరిపూరణ్తయై యునన్ది. దేవుడు అపవితర్మైన కారయ్ములను
సహించలేడు.
68 మరియు కియల దావ్రా రకష్ణ పొందగలరని నమేమ్ మీరు: మిమమ్లిన్ మీరు
పరిపూరుణ్లుగా చేసుకొనుటకు మీరు ఒకక్ విషయమును కూడా కలిగిలేనపుప్డు,
మిమమ్లిన్ మీరు అసలు ఎలా పరిపూరుణ్లుగా చేసుకోగలరు? మీరు పాపములో
జనిమ్ంచారు. మిమమ్లిన్ గరభ్ము ధరించడమే పాపములో జరిగినది. మీరు ఇకక్డ
ఉండుటకుగల కోరికయే పాపమైయునన్ది. “పాపములో పుటిట్, అతికర్మములో
రూపించబడి, అబదధ్ములాడుచు లోకములోనికి వచిచ్తిరి.” మరిపుప్డు మీరెకక్డ
నిలబడబోవుచునాన్రు?
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69 “నేను ధూమపానం మానేసాత్ను. నేను పరలోకమునకు వెళాత్ను,” అని—
అని చెపిప్న పాపీ, నీవు ఎకక్డునాన్వు? నులివెచచ్ని సిథ్తి కలిగి, మూరుఖ్డవైన,
నామకారధ్-కైసత్వుడా, మాడిచ్న ముఖము పెటుట్కొని ఇకక్డ తిరుగుతూ మరియు,
“మంచిది, నేను సంఘమునకు చెందినవాడను” అని చెపేప్వాడా నీవు
ఎకక్డునాన్వు? పాపివైన నీవు. అది నిజము. నీవు దేవునియొకక్ ఆతమ్ దావ్రా
జనిమ్ంచనంతవరకు, నీవు నశించినటేల్. అది నిజము.
70 నీవు పరలోకమునకు ఎలా వెళళ్బోవుచునాన్వు? నీవు ఇటల్ంటావు, “నేను నా
జీవితములో ఎనన్డూ అబదధ్ము చెపప్లేదు.” “ఓ, ఆ పియమైన బిడడ్. అది—అది
ఆరంభము నుండే, ఒక దూతవంటిది.” అది అబదధ్ము. నీవెంత మంచివాడవనన్ది
నేను లెకక్చేయను; నీవు ఒక పాపివే. మరియు నీవు ఒకక్దానిని కూడా కలిగిలేవు;
నినున్ రకిష్ంచగల ఏ యాజకుడు, ఏ బిషపుప్, ఏ మతాధిపతి, ఏ పోపు, లేదా
మరేదీయును లేదు, ఎందుకనగా అతడు కూడా సరిగాగ్ నీవునన్ అదే పడవలో
ఉనాన్డు. కొనిన్ నిమిషాలలో మనము దానిలోనికి వెళుత్నాన్ము. సరిగాగ్ అదే సిథ్తిలో
ఉనాన్డు. అతడు…రోముయొకక్ పోపు పాపములో జనిమ్ంచి, అతికర్మములో
రూపించబడాడ్డు, అబదధ్ములాడుచు లోకములోనికి వచాచ్డు, ఒక సీత్ మరియు
ఒక పురుషునియొకక్ లైంగిక వాంఛ దావ్రా జనిమ్ంచాడు. దాని నుండి మీరెలా
నీతిమంతులు అవవ్బోవుచునాన్రు?
71 “మంచిది, అతని తలిల్దండులు అదే విధంగా జనిమ్ంచారు, మరియు వారు
అదే విధంగా జనిమ్ంచారు, మరియు అతని నానమమ్ మరియు తాతయయ్ మరియు
ఇంకా ఆ వెనుక వారందరు అంతే.” ఆరంభము నుండే, అది పాపమైయునన్ది!
72 కాబటిట్ఇదిపరిశుదధ్మైనది అని,అదిపరిశుదధ్మైనది అని ఎవరు చెపప్గలరు?
పరిశుదధ్మైనది ఒకే ఒకక్టి ఉనన్ది, అది పరిపూరుణ్డిగా చేయబడిన, జీవముగల
దేవుని కుమారుడైన, యేసుకీసేత్. మరియు పరిపూరుణ్లుగా ఉండవలెనని మనము
కోరబడినాము. ఇపుప్డు, మనము ఏ విధంగా అటుల్ అవవ్బోవుచునాన్ము?
మీకు మీరుగా, దానిని పర్యతిన్ంచండి. “నేను ఐదు నిమిషముల కితమే
జనిమ్ంచాను, మరియు ఇపుప్డే లోకమునుండి వెళిళ్పోవుచునాన్ను,”
అనే యోగయ్తలపై పరలోకమునకు వెళుళ్టకు పర్యతిన్ంచడానికి నేను
అసహియ్ంచుకుంటాను. అలాగైతే నేను తపిప్పోతాను. నా జీవితములో నేనెనన్డూ
ఒక చెడు తలంపును కలిగియుండకపోయినా, నా జీవితంలో నేనెనన్డూ ఒక చెడడ్
మాట మాటాల్డకపోయినా, నేను ఎనన్డూ ఏ చెడును చూడకపోయినా, ఎనన్డూ
చెడుగా ఆలోచించక, లేదా అటువంటిదేదియు చేయకపోయినాగాని, నేను
సరిగాగ్ పాతాళపు మురికి గోడలంత దరిదర్ముగాను నలల్గాను ఉనాన్ను. నేను ఒక
పాపినైయునాన్ను.
73 నేను జీవమునకు వచిచ్ మరియు ఒక గదిలో తాళము వేసుకొనియుండి,
మరియు కొంతమంది కరెమ్లీయ సహోదరీలు లేదా అటువంటివారి వలె ఉండి,
మరియు లోకమును ఎనన్డూ చూడకుండా, ఆ లోపలే ఉండిపోయి మరియు నా
జీవితమంతా పారిథ్సూత్ ఉనాన్గాని, మంచి చేసూత్ ఉనాన్ గాని, ఒక కోటీశవ్రునిగా
పుటిట్ మరియు నేను కలిగియునన్దంతా పేదలకు ఇచిచ్నా గాని, మరి నేనింకనూ
ఒక పాపినేయై యునాన్ను మరియు పాతాళమునకు వెళాత్ను. అవును, అయాయ్.



హెబీ, పతిక ఐదు మరియు ఆరవ అధాయ్యము 1 17
74 నేను సంఘమునకు చెందిన చినన్ పిలల్ల పేరల్ పటిట్కలో ఉనన్పుప్డే,
లూథరన్ సంఘములో, బాపిట్సుట్, పెంతెకొసుత్, పెసిబ్టేరియన్ సంఘములో
చేరియుండవచుచ్ను, మరియు ఒక వంద సంవతస్రముల వరకు ఆ సంఘమునకు
నమమ్కముగా జీవించియుండవచుచ్ను, మరియు నా పాణము తీసికొనబడి,
మరియు ఏ మనుషుయ్డు నా వైపు తమ వేలెతిత్ చూపించలేకుండా మరియు
“అతడు ఎనన్డైనా కనీసం ఒక చెడు తలంపునైనా కలిగిలేడు” అని చెపిప్నా గాని,
నేను నిలబడియునన్ంత నిశచ్యముగా నేను పాతాళమునకు వెళాత్ను.
75 నేను ఒక పాపిని. అది నిజము. నా దగగ్ర ఏమీ లేదు. ఏ—ఏ వెలయైనా
చెలిల్ంచబడుటకు, నేను కనుగొనగలిగే, ఏ మారగ్ము లేదు. దేవుడు మరణమును
కోరాడు. మరియు నేను నా సవ్ంత పాణమును ఇచిచ్వేసేత్, నేను నా పాణమును
ఇసేత్, అపుప్డు నేను ఎలా పశాచ్తాత్ప పడగలను? ఎందుకంటే, నీవు…మొదటిగా,
వెల చెలిల్ంచబడవలసియునన్ది. మరియు దేవుడు మాతర్మే తన పాణమును
పెటిట్ మరియు మరలా దానిని పైకి తీసుకోగలవాడైయునాన్డు. కావున ఆయన
పాపముగా మారి, తన పాణమును పెటిట్ మరియు దానిని పైకి తీసుకోగలిగాడు,
మరియు దానిని “నీతి,” అని పిలిచాడు మరియు వెల చెలిల్ంచబడినది. విషయం
అదేయైయునన్ది.
76 ఇపుప్డు మనము, మతత్యి 8వ అధాయ్యము వైపుకు తిపుప్దాము, అది 7వ
లేదా 8వ అధాయ్యమని నేను నముమ్చునాన్ను. ఇకక్డ యేసు ఏమి చెపుప్చునాన్డో
మనము చూసాత్ము. మంచిది. అది మతత్యి, 5వ అధాయ్యమైయునన్ది.
మరియు…యేసు, ధనయ్తలను గూరిచ్ బోధిసూత్, పర్కటిసుత్నాన్డు, 47వ వచనము.

మరియు మీరు మీ సహోదరులకు మాతర్ము వందనము
చేసినయెడల, ఇతరులకంటె మీరు ఎకుక్వ చేయుచునన్దేమి?
అనయ్జనులునుఆలాగుచేయుచునాన్రుగదా…? (గమనించండి.)

అయితేమీరుపరిపూరుణ్లుగాఉండండి,…(ఏమిటి?)
మీ పరలోకపు తండి పరిపూరుణ్డు గనుక, మీరును పరిపూరుణ్లుగా
ఉండుడి.

అది యేసుయొకక్ ఆజఞ్యైయునన్ది, “మీరును ఆలాగున ఉండుడి.”
77 వారు ఇటల్ంటారు, “ఎవవ్రూ పరిపూరుణ్లుగా ఉండలేరు, ‘ఎవరును
పరిపూరుణ్లు కారు,’ అని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. అకక్డే వయ్తిరేకత ఉనన్ది.”
అవునా? మంచిది.
78 మీలో మీరు పరిపూరుణ్లుగా ఉండలేరు. మీరు చేసిన దానిని మీరు
నముమ్కొనుచునన్యెడల, మీరు నశించినటేల్. “దేవుడు పరిపూరుణ్డైయునన్టేల్,
మీరును పరిపూరుణ్లుగా ఉండుడి.” ఇపుప్డు:

కావున, మీ పరలోకపు తండి పరిపూరుణ్డైయునన్టేల్…మీరును
పరిపూరుణ్లుగాఉండుడి.

79 “కావున…” ఇపుప్డు హెబీ పతిక 5వ అధాయ్యము, 6వ అధాయ్యము.
కావున కీసుత్ను గూరిచ్న మూలోపదేశమును మాని, మనము
పరిపూరుణ్లమగుటకుసాగిపోదము;…
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80 ఇపుప్డు, బెనాహ్మ్ ఆలయపువారైన, మీరు. ఓ, “మనకు సవ్సథ్తలు ఉనన్వని,”
నాకు తెలుసు. అది అదుభ్తం. “మనకు దరశ్నములునన్వి.” ఓ, అది—అది
మంచిది. మరియు మీరు ఆతమ్సంబంధమైన కలలను కలిగియుంటారు,
అయితే కొనిన్సారుల్ అవి ఆతమ్సంబంధమైన కలలు కావు. మరియు—
మరియు కొనిన్సారుల్ మీరు…“మేము, మేము పేదలకు సహాయం చేయడానికి
పర్యతిన్సాత్ము. మేము చేయగలిగినదానిని మేము చేసాత్ము.” ఓ, అది సరియే,
కానీ మనమిపుప్డు మాటాల్డుచునన్ది దాని గురించి కాదు. మనము వేరొక
దశలోనికి పర్వేశించుచునాన్ము.

…మూలోపదేశమును…మాని…
81 “ఓ, అవును, మేము కీసుత్ను గూరిచ్న మూలోపదేశమును కలిగియునాన్ము.
ఆయన దేవుని కుమారుడని, కనయ్క-దావ్రా జనిమ్ంచాడని మేము నముమ్చునాన్ము.
ఈ విషయములనిన్టితో పాటు, మేము దానిని నముమ్చునాన్ము.” అది ఎంతో
అదుభ్తము.
82 అయితే, “దానిని విడిచిపెటిట్, మనము పరిపూరణ్తలోనికి కొనసాగుదము.”
ఓ, మై! మీరు చూడగలిగే ఒక చోటుకు దీనిని తీసుకొనిరాడానికి, ఇపుప్డు నేను
ఒక పర్ధాన దూత సవ్రమును కలిగియుంటే బాగుండును అని కోరుచునాన్ను.
ఇపుప్డు అతడు ఇటుల్ చెపుప్చునాన్డు, “కీసుత్ను గూరిచ్న ఉపదేశమంతటినీ
విడిచిపెటిట్,” అనగా కీసుత్యొకక్ దైవతవ్మును గూరిచ్, ఏ—ఏ విధంగా ఆయన
శరీరధారిగా చేయబడిన దేవుడైయునాన్డు అనుదాని గురించి, ఈ ఇతర
కారయ్ములనిన్టిని గూరిచ్, మనకు తెలిసిన వేదపాండితయ్మంతటిని, మరియు ఆ
వేద పండితులందరినీ విడిచిపెటుట్టయై యునన్ది.
83 పౌలు ఇకక్డ దానంతటినీ ఇంకా వివరిసుత్నాన్డు, కేవలం కొదిద్
నిమిషములలో చూసాత్ము. మనము దానియొదద్కు వెళేళ్ ముందు, దానిని
కొంచెము, చదువుదాము.

…నిరీజ్వకియలనువిడిచిపశాచ్తాత్పముఅనుపునాదులు మరలా…
ఇపుప్డు, మనము దానిని నముమ్తాము.

…మరియుదేవునియందలివిశావ్సమును,
మనము దానిని నముమ్తాము.

మరియుబాపిత్సమ్ములనుగూరిచ్నబోధయు,…
మీరు ఎలా బాపిత్సమ్ము పొందాలి అను దాని గురించియైయునన్ది, మనము

దానిని నముమ్తాము.
…మరియుహసత్నికేష్పణమును,…

హసత్నికేష్పణమును మనము నముమ్తాము, కాదా? చూడండి, దానంతటినీ,
నిశచ్యంగా.

…మరియుమృతులపునరుతాథ్నమును,…
84 మనము దానిని నముమ్తాము. ఇపుప్డు గమనించండి. మీరికక్డ చూడండి,
“తీరుప్,” కు “నితయ్మైనది” అని వాడబడినది. అది ఎపప్టికీ యైయునన్ది.
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తీరుప్ను గూరిచ్ దేవుడు పలికినపుప్డు, అది ఎపప్టికీయైయునన్ది. అలాగైతే,
తీరుప్ తీరచ్బడిన తరువాత ఇక సమాధానపరచడమనేది ఏదీ ఉండదు. దేవుడు
తన సవ్ంత—తన సవ్ంత, మనము దానిని పిలిచే విధంగా, తన సవ్ంత
ఔషధమును ఎందుకు తీసుకోవలసి వచిచ్ందో ఇపుప్డు మీరు గర్హించగలరు.
పాపము చేయుటనుబటిట్ ఆయన మానవుణిణ్ ఖండించినపుప్డు, ఆయన
సమాధానపరచగలిగే ఒకే ఒకక్ మారగ్మేదనగా, సవ్యంగా ఆయనే ఆ
మనిషియొకక్ సాథ్నమును తీసుకోవడమైయునన్ది. మన సాథ్నమును తీసుకొని
మరియు ఒక పాపిగా మారుటయే, ఆయన సమాధానపరచబడుటకు, లేదా
మనలను సమాధానపరచుటకు గల ఏకైక మారగ్మైయునన్ది. దేవుడైన, యెహోవా,
ఒక పాపిగా మారాడు, మరియు ఆయన తన పాణమును అరిప్ంచాడు.
85 ఇపుప్డు, మంచి కారణం కొరకు చనిపోవడానికి, ఒక పాపిగా, మీరు మీ
పాణానిన్ పెటట్వచుచ్ను. పౌలు ఇటుల్ చెపాప్డు, “దహనబలిగా నా శరీరమును
అపప్గించినను, నేను ఇంకను వయ్రుథ్డనే,” ఎందుకనగా అది పనిచేయదు.
చూడండి, మీరు చనిపోయినపుప్డు, మీరిక వెళిళ్పోతారు. మీరు ఒక పాపిగా
చనిపోతే, మీరు నశించిపోయినటేల్.
86 “అయితే దేవుడు శరీరములో దిగివచిచ్, పాపపు శరీరముగా
మారచ్బడియుండి, మరియు శరీరములోనే పాపమును ఖండించాడు.”
ఎందుకనగా, ఆయన నితుయ్డైన దేవుడైయునాన్డు, మరియు తన
సవ్ంత శరీరమును పైకి లేపాడు, కావున ఆయనే నీతిమంతులుగా
చేయువాడైయునాన్డు.
87 ఇపుప్డు, ఇవనిన్యూ ఉండగా, “మనము పరిపూరుణ్లమగుటకు
సాగిపోదము,” అని పౌలు చెపాప్డు. ఇపుప్డు ఏమిటి?

…నితయ్మైనతీరుప్.
…దేవుడు సెలవిచిచ్నయెడల,…మనమాలాగు చేయుదుము. (3వ

వచనము.)
88 ఇపుప్డు, “పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోదము.” యేసు ఇటుల్ చెపాప్డు, “మీ
పరలోకపు తండి పరిపూరుణ్డైయునన్టుల్, మీరును పరిపూరుణ్లుగా ఉండుడి.”

మరియు మనము, పర్తి ఒకక్రమూ, ఖండించబడాడ్ము. మనము ఏమి
చేసినా లెకక్ లేదు, మనము ఖండించబడాడ్ము. శికాష్విధికి పాతులుగానే, మనము
జనిమ్ంచాము. మీ అమమ్ మరియు నానన్, శికాష్విధికి పాతులుగానే జనిమ్ంచారు.
మీయొకక్, మీ పూరీవ్కులందరూ పాపములో జనిమ్ంచి, అతికర్మములో
రూపించబడాడ్రు. కాబటిట్ మీరు అసలు దానిని ఎలా పొందుకోబోవుచునాన్రు?
మీరు ఎలా పరిపూరుణ్లవవ్బోవుచునాన్రు? మీరెనన్డూ ఏ కారయ్మును
చేయకపోయినా, ఎనన్డూ దొంగతనం చేయకపోయినా, ఎనన్డూ అబదధ్ము
చెపప్కపోయినా, మీ జీవితములో ఎనన్డూ ఏమీ చేయకపోయినా, మీరింకను
ఖండించబడియునాన్రు. మీరు మీ మొదటి శావ్సను పీలుచ్కొనుటకు ముందే
ఖండించబడాడ్రు. మీరు ఖండించబడాడ్రు. అది వాసత్వము. మరియు మీరు
మీ మొదటి శావ్సను తీసుకోకముందే దేవుని చేత తీరుప్ తీరచ్బడియునాన్రు.
ఏలయనగా, మీ తలిల్తండులయొకక్ లైంగిక కోరికను బటిట్ మీరు తీరుప్
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తీరచ్బడాడ్రు, వారు వారియొకక్ కియ దావ్రా, మిమమ్లిన్ ఇకక్డ భూమి మీదకు
తీసుకొనివచాచ్రు. మరియు ఆదిలోనే, దేవుడు దానిని ఖండించాడు. ఆరంభము
నుండే, మీరు ఖండించబడాడ్రు. కావున మీరు…మరియు మీతో పాటు భూమి
మీదనునన్ పర్తి వయ్కిత్ ఖండించబడాడ్డు. ఇపుప్డు మీరు పరిపూరణ్తను ఎకక్డనుండి
పొందుకొనబోవుచునాన్రు?
89 గమనించండి. మనం ఒకక్ కష్ణము హెబీ పతిక, 10వ అధాయ్యమునకు
తిపుప్దాము. జాగర్తత్గా వినండి. నేను మొదట, 9వ అధాయ్యము నుండి కొదిద్గా
చదవాలనుకుంటునాన్ను, 11వ వచనము.

అయితేకీసుత్రాబోవుచునన్మేలులవిషయమైపర్ధానయాజకునిగా
వచిచ్,మరిఘనమైనదియుపరిపూరణ్మైనదియునైనగుడారముదావ్రా,
తనయొకక్ సవ్ంత గుడారము, తన శరీరము దావ్రా,…

90 చూడండి, పాత గుడారము…మీరు గమనించారా? పాత గుడారము,
దేవుడు నివసించినటువంటి మందసమును దాచిపెటిట్న ఒక తెరను
కలిగియునన్ది. అది ఎంతమందికి తెలుసు? నిశచ్యంగా. మంచిది, ఇకక్డునన్
ఆ పాత మానవ-నిరిమ్త గుడారము, రంగులు పూసిన మేక చరమ్పు తెరలతో,
మరియు మొదలగువాటితో ఉనన్ది, దేవునియొకక్ సనిన్ధిని మరుగుచేయుటకు
ఒక గుడారముగా చేయబడినది. సంవతస్రానికి ఒకక్సారి ఒకక్ మనిషి
మాతర్మే అకక్డకు వెళళ్గలడని ఎంతమందికి తెలుసు? నిశచ్యంగా. అది
అహరోనుయైయునాన్డు, సంవతస్రమునకు ఒకసారి లోపలికి వెళాత్డు.
మరియు అతడు తపప్క అభిషేకించబడియుండాలి. మరియు—మరియు,
ఓ, ఆ అవసరత! మరియు అతడు తన చేతిలో అగిన్ని కలిగియుండాలి; మరి
అది లేకుండా అతడు వెళిళ్నటెәల్తే, అతడు ఆ తెరను వెనుకకు జరిపిన వెంటనే
అతడు చనిపోతాడు. అతడు చనిపోయి కూలిపోతాడు. అతడు ఆ లోపలికి
వెళిళ్ మరియు ఈ దీపసత్ంభములను వెలిగించి, మరియు ఆ కరుణాపీఠముపై
చలల్వలసియునన్ది, దానిని నెరవేరుచ్టకు కీసుత్ వచుచ్వరకు, ఆ పర్తాయ్మన్యము
కలిగియునన్, ఆ మరణపు రకత్మును చలల్వలసియునన్ది.
91 ఇపుప్డు, అయితే, పిదప దేవుడు మరొక విధమైన గుడారముగా మారాడు.
మరియు ఆ గుడారము ఎవరు? యేసు. మరియు దేవుడు యేసు లోపల
ఉనాన్డు, మరియు ఆయన మరుగుచేయబడాడ్డు, అయితే ఆయన అతని
భావవయ్కీత్కరణల దావ్రా, లోకమును తనతో సమాధానపరచుకొనుచునాన్డు. కీసుత్
దేవుడిని బయలుపరచాడు. ఆయన ఇటల్నాన్డు, “కారయ్ములు చేయునది నేను
కాదు. అది నాలో నివసించు నా తండియే. తండి ఏమి చేయుటను నేను చూతునో
దానిని తపప్ నా అంతట నేను ఏమియు చేయను. నాలో ఉనన్ తండి, ఈ
దరశ్నములను నాకు చూపించుచునాన్డు, మరియు పిదప తండి ఏమి చేయమని
నాకు చెపాప్డో నేను వెళిళ్ దానినే చేసాత్ను.” మీకు అది అరథ్మైందా? రంగులు
పూసిన మేక చరమ్ముల వెనుక కాదు కానీ, దేవుడు ఒక మానవ శరీరములోపల
ఉనాన్డు, జీవించుచూ, కదులుచునాన్డు. దేవుడు చేతులను కలిగియునాన్డు;
దేవుడు పాదములను కలిగియునాన్డు; దేవుడు నాలుకను కలిగియునాన్డు;
దేవుడు కళళ్ను కలిగియునాన్డు; మరియు అది కీసేత్. అదిగో ఆయన అకక్డ
ఉండియునాన్డు.
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92 ఇపుప్డు, ఆయన వెళిళ్పోయాడు, మరియు ఆయన తన మరణము దావ్రా
సంఘమును పరిపూరణ్ము చేసి, మరియు సంఘమును లోబడునటుల్ చేయుటకు
ఆతమ్ దానిలోనికి వచిచ్నది. మరపుప్డు కీసుత్లో ఉనన్ అదే ఆతమ్ సంఘములో
ఉనన్ది, కీసుత్ చేసిన అవే కారయ్ములను చేయుచునన్ది. “కొంతకాలమైన తరువాత
లోకము ననున్ మరి ఎనన్డును చూడదు; అయినను మీరు ననున్ చూతురు,
ఏలయనగా నేను మీతోను, మీలోను, యుగసమాపిత్ వరకు ఉందును.”
93 ఇపుప్డు దీనిని వినండి.

అయితేకీసుత్రాబోవుచునన్మేలులవిషయమైపర్ధానయాజకునిగా
మారి, హసత్కృతముకానిది అనగాఈ సృషిట్ సంబంధముకానిదియు,
మరిఘనమైనదియు,పరిపూరణ్మైనదియునైనగుడారముదావ్రా;

ఆయన హసత్ములతో చేయబడలేదు. ఆయన ఎలా జనిమ్ంచాడు? కనయ్క జనమ్
దావ్రా జనిమ్ంచాడు.

మేకలయొకక్యు కోడెలయొకక్యు రకత్ముతో, ఈ శరీరము
ఎనన్డూ అరిప్ంచబడలేదు లేదా పరిశుదధ్పరచబడలేదు, కానీ తన
సవ్రకత్ముతో…

94 రకత్ము పురుషుని నుండి వసుత్ందని మీకు తెలుసు. మరియు అపుప్డు
ఎవరో ఇటల్నాన్రు, “ఓ, యేసు ఒక యూదుడు.” ఆయన ఒక యూదుడు కాడు.
“ఓ, యూదుల రకత్ము దావ్రా మనము రకిష్ంచబడాడ్ము.” కాదు, మనము అటుల్
రకిష్ంచబడలేదు. యూదుల రకత్ము దావ్రా మనము రకిష్ంచబడినటెәల్తే, మనము
ఇంకనూ నశించిపోయినవారమే.

యేసు యూదుడు కాడు, ఆయన అనుయ్డును కాడు. ఆయన
దేవుడైయునాన్డు: తండియైన దేవుడు, ఆతమ్, అదృశుయ్డు. “ఎవడును ఎపుప్డైనను
దేవుని చూడలేదు, కానీ తండియొకక్ అదివ్తీయ కుమారుడు మాతర్మే ఆయనను
బయలుపరచెను.” ఆయన దేవుడిని, దేవుడు ఏమైయునాన్డు అనేదానిని,
పర్తయ్కష్పరిచాడు.
95 ఇపుప్డు దేవుడు ఏమైయునాన్డో చూపించుటకు, ఆయనయొకక్ సంఘము
దేవుడిని పర్తయ్కష్పరచవలసియునన్ది. చూశారా?

మనము ఏమి చేసాత్ము? మనలిన్ మనము సంసథ్గా చేసుకొని, మరియు
ఇటల్ంటాము, “వారితో నాకు ఏ సంబంధము లేదు. వారు మెథడిసుట్వారు. వారు
పెసిబ్టేరియనువారు. వారితో నాకు ఏ సంబంధము వదుద్. నేను బాపిట్సుట్వాడను.
నేను పెంతెకొసుత్వాడను.” హ! అటువంటి ఉదేద్శాలతో ఉంటే, మీరు నశించినటేల్.
నిజము.
96 ఎవరు గొపప్లు చెపుప్కోగలరు? ఎవరైనా ఏం చెపప్గలరు? పెసిబ్టేరియనుల్
తెచిచ్న అవమానమును చూడండి. బాపిట్సుట్లు తెచిచ్న, అవమానమును చూడండి.
కాయ్థలికుక్లు తెచిచ్న, అవమానమును చూడండి. పెంతెకొసుత్వారు, నాజరీనులు,
పిలిగిమ్ హోలీనెస్ వారు తెచిచ్న, అవమానమును చూడండి. ఆ మిగతావారి వైపు
చూడండి.

కానీ, దానివైపు, అవమానకరంగా, ఒకక్ చెయియ్ చూపమని నేను మీకు సవాలు
చేసుత్నాన్ను. అవును. సరవ్శకిత్మంతుడైన దేవుడే, “ఈయన నా పియ కుమారుడు,
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ఈయనయందు నివసించుటకు నేను ఇషట్పడుచునాన్ను. ఈయన మాట వినుడి”
అని చెపిప్యుండగా ఒకక్ వేలును చూపించండి. అదిగో ఆయన అకక్డ ఉనాన్డు.
ఆయనే ఆ పరిపూరణ్మైనవాడు.
97 ఇపుప్డు, మనము ఇపుప్డు ఇకక్డ ఇంకొంచెం ముందుకు చదువుదాము.

మేకలయొకక్యు…కోడెలయొకక్యు రకత్ముతో కాక, తన
సవ్రకత్ముతో ఒకక్సారే పరిశుదధ్సథ్లములో పర్వేశించెను, నితయ్మైన
విమోచన సంపాదించినవాడై…(మీరు దానిని గర్హిసుత్నాన్రా?)…
మనకొరకునితయ్మైనవిమోచన.

98 ఈ రోజు విమోచించబడి, మరియు తరువాత, వచేచ్ వారం ఉజీజ్వము
పారంభమైనపుప్డు, మరలా విమోచించబడి, మరియు పిదప, ఓ, మనము
పడిపోయి మరియు మరలా విమోచించబడుటకు కాదు. మీరు ఒకక్సారే,
ఎనన్టెనన్టికీ విమోచించబడియునాన్రు. అది వాసత్వము. ఇక విమోచించబడుట,
విమోచించబడుట, విమోచించబడుట కాదు. “నితయ్మైన విమోచన!” “నా
మాటలు విని, ననున్ పంపినవానియందు విశావ్సముంచువాడు, నితయ్జీవము
గలవాడు, వాడు తీరుప్లోనికి రాక, మరణము నుండి జీవములోనికి”
భూతకాలము, “దాటియునాన్డు.” అతడు ఊగినందుకా? అతడు ఒక ఫలానా
విధానములో బాపిత్సమ్ము పొందినందుకా? అతడు తన చేతిలో రకత్మును
కలిగియునన్ందుకా? “అతడు దేవునియొకక్ అదివ్తీయ కుమారునియందు
విశావ్సము ఉంచినందుకైయునన్ది.” ఆ విధంగానే మనము నితయ్మైన
విమోచనను కలిగియుంటాము.
99 ఇపుప్డు వినండి.

ఏలయనగా…మేకలయొకక్యు ఎడల్యొకక్యు రకత్మును,
మైలపడిన వారిమీద ఆ—ఆ ఆవుదూడల బూడిదె చలుల్టయు…
చలుల్టయు, శరీరశుదిధ్ కలుగునటుల్వారిని పరిశుదధ్పరిచినయెడల:
నితుయ్డగు ఆతమ్ దావ్రా, తననుతాను దేవునికి నిషక్ళంకముగా
అరిప్ంచుకొనిన కీసుత్యొకక్ రకత్ము, నిరీజ్వ కియలను విడిచి
జీవముగల దేవుని సేవించుటకు మన మనసాస్కిష్ని ఇంకెంతగా
శుదిధ్చేసెను కదా?

100 “మరణమునుండి జీవములోనికి దాటియునాన్డు.” లోకము ఏమి
అనుకుంటుంది అనేదాని గురించి నీవెందుకు పటిట్ంచుకోవాలి?
నీ పొరుగువాడు ఏమనుకుంటాడు అనేదాని గురించి, నీవెందుకు
పటిట్ంచుకోవాలి? మన మనసాస్కిష్ చనిపోయినది, మరియు మనము నిజమైన
జీవముగల దేవుడిని సేవించుటకై, నూతన జీవము పొందుకొని మరియు
దేవునియొకక్ ఆతమ్ దావ్రా తిరిగి జనిమ్ంచాము. అకక్డే మీరునాన్రు.
101 ఇపుప్డు సరిగాగ్ ఆ పేజీ పర్కక్నే ఉనన్ 10వ వచనమునకు, లేదా, 10వ
అధాయ్యమునకు వెళాద్ము.

…ధరమ్శాసత్ము రాబోవుచునన్ మేలుల ఛాయగలదియే గాని
ఆ వసుత్వుల నిజసవ్రూపము గలది కాదు గనుక, వారు ఏటేట
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ఎడతెగకుండ అరిప్ంచు ఒకక్టే విధమైన బలులువాటిని తెచుచ్వానికి
ఎనన్డును సం-పూ-రణ్-సి-దిధ్ కలుగజేయనేరవు.

సం-పూ-రణ్-ము, అది అకక్డునన్ది, “పరిపూరణ్త.”
…కీసుత్ను గూరిచ్న మూలోపదేశమును మాని,
పరిపూరుణ్లమగుటకుసాగిపోదము;…
కావున మీ పరలోకపు…తండి పరిపూరుణ్డు గనుక, మీరును
పరిపూరుణ్లుగాఉండండి.

102 “ధరమ్శాసత్ము రాబోవుచునన్ మేలుల ఛాయగలది,” వారు కలిగియునన్
నియమములు మరియు బాపిత్సమ్ములు మరియు…ఆ ఇతర కారయ్ములనీన్
కూడా, “ఆరాధికుడిని ఎనన్డూ పరిపూరుణ్డిగా చేయలేవు.” మరి అయినను,
దేవుడు “పరిపూరణ్తను” కోరుచునాన్డు.
103 మీరు నాజరీను సంఘములో చేరితే, అది మిమమ్లిన్ ఎనన్డూ పరిపూరుణ్లుగా
చేయదు. మీరు బాపిట్సుట్ సంఘములో, పెంతెకొసుత్లో, మరి దేనిలో చేరినా గాని,
అది మిమమ్లిన్ ఎనన్డూ పరిపూరుణ్లుగా చేయదు. నీవు ఒక మంచి, నమమ్కమైన
వయ్కిత్గా ఉండటమనేది, నినున్ ఎనన్డూ పరిపూరుణ్డిగా చేయదు. నీవు ఒకక్
విషయమును కూడా యోగయ్ముగా చూపించలేవు. యోగయ్తగా చూపించుటకు,
నీ గురించి ఏమీ లేదు. నీవు నశించియునాన్వు. మీరు ఇటల్నవచుచ్, “మంచిది,
నేను ధరమ్శాసత్మును పాటించాను. నేను సబాబ్తును పాటిసాత్ను. నేను దీనిని
పాటిసాత్ను, దేవునియొకక్ నియమములనిన్టినీ పాటిసాత్ను. నేనుదీనినిచేసాత్ను.”
104 పౌలు ఇటుల్ చెపాప్డు, “మనము ఇపుప్డు వాటనిన్టిని పర్కక్న పెడదాము.”
105 “అది మంచిదే, అయితే మేము దీనిని చేసాత్ము. మేము పర్జలకు బాపిత్సమ్ము
ఇసాత్ము, మరియు మేము వారి సవ్సథ్త కొరకు మరియు మొదలగువాటి కొరకు
వారి మీద చేతులుంచుతాము.”
106 మనము ఆ విషయములలో పర్తిదానిని, వచనము వెంబడి వచనము,
తీసుకోవచుచ్ను. బాపిత్సమ్ము, మనము దానిని నముమ్తాము. “నిరీకష్ణ ఒకక్టే,
పర్భువు ఒకక్డే, విశావ్సము ఒకక్టే, బాపిత్సమ్ము ఒకక్టే.” ఒక బాపిత్సమ్ము
ఉనన్దని మనము నముమ్చునాన్ము. మృతుల పునరుతాథ్నమును మనము
నముమ్చునాన్ము. ఖచిచ్తంగా. యేసు చనిపోయి మరలా తిరిగి లేచాడని
మనము నముమ్తాము. మనము దానిని నముమ్తాము. “రోగుల కొరకు,
చేతులుంచుటను” నముమ్తాము, అదియే చెపప్బడినది. “నమిమ్న వారిని ఈ
సూచక కియలు వెంబడించును. వారు రోగుల మీద చేతులుంచినపుప్డు వారు
సవ్సథ్త నొందుదురు.” మనము దానిని నముమ్తాము.

అయితే అది ఏమిటి? “అవనిన్యు నిరీజ్వమైన కియలని,” పౌలు చెపాప్డు.
అది మీరు చేసే ఒక విషయమైయునన్ది.
107 “ఇపుప్డు మనము పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోదము.” ఓ, మై! మనము
ఆలయములోనికి వచుచ్చునాన్ము, పునాది వదద్కు కాదు; ఆలయము, సవ్యంగా
ఆలయములోనికే వచుచ్చునాన్ము. అది పునాదియైయునన్ది: ధరమ్శాసత్ము,
మరియు నీతి, మరియు—మరియు—మరియు—మరియు సంఘములో
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చేరుట, మరియు బాపిత్సమ్ము పొందుట, మరియు—మరియు హసత్నికేష్పణము.
అవనిన్యూ సంఘముయొకక్ కర్మములైయునన్వి.

“కానీ ఇపుప్డు మనము పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోదము.” మరియు
పరిపూరుణ్డు ఒకే ఒకక్డు ఉనాన్డు, ఆయన యేసే.
108 మనము ఆయనలోనికి ఎలా వెళాత్ము? “మెథడిసుట్ల దావ్రానా?” కాదు.
“పెంతెకొసుత్ల దావ్రానా?” కాదు. “బాపిట్సుట్ల దావ్రానా?” కాదు. “ఏదైనా
సంఘము దావ్రానా?” కాదు. “రోమన్ కాయ్థలిక్ దావ్రానా?” కాదు.
109 మనము దానిలోనికి ఎలా పర్వేశించగలము? రోమా పతిక 8:1.

కాబటిట్ ఇపుప్డు కీసుత్నందునన్వారికి…అనగా లోకము
చెపుప్చునన్దానిని ఏ మాతర్ము పటిట్ంచుకోకుండా ఈ
లోకసంబంధమైన కారయ్ములను అనగా, శరీరమును అనుసరింపక,
ఆతమ్ సంబంధమైన కారయ్ములనుఅనుసరించి నడుచుకొనువారికి, ఏ
శికాష్విధియులేదు.

110 నీవు అనారోగయ్ముతో ఉనన్పప్టికినీ, “నీవు చనిపోవబోతునాన్వు,” అని
వైదుయ్డు చెపిప్నపప్టికినీ, నీవు దానిని ఎంతమాతర్మూ పటిట్ంచుకోవు, అది నినున్
కొంచెం కూడా ఇబబ్ంది పెటట్దు.
111 “నీవు రకిష్ంచబడుటకు ముందు, ఒక కాయ్థలికుక్గా మారాలి, లేదా ఒక
పెసిబ్టేరియన్ గా మారాలి, లేదా దీనిని చేయాలి,” అని వారు నీతో చెపిప్నా గాని
నీవు దానిని ఏ మాతర్ము పటిట్ంచుకోవు.

“కాబటిట్, కీసుత్ యేసునందునన్వారికి, అనగా శరీరమును అనుసరింపక,
అనగా వారు చూచువాటిని అనుసరింపక నడుచువారికి ఎటువంటి శికాష్విధియు
లేదు.” మీ కనున్లతో మీరు చూసే పర్తీది భూసంబంధమైనదే.
112 అయితే వాకయ్ము దావ్రా, మీ ఆతమ్లో మీరు చూసే కారయ్ములే అసలైన
కారయ్ములైయునన్వి! వాకయ్మనేది ఆయన ఏమైయునాన్డనేదానిని మరియు నీవు
ఏమైయునాన్వనేదానిని పర్తిబింబించే దేవునియొకక్ చూపుటదద్మైయునన్ది.
హలెల్లూయా! ఓ, మై! అది మీకు చెపుత్ంది. ఈ లోకములో, నీవు ఎకక్డ నుండి
వచాచ్వు, నీవు ఎవరివి మరియు నీవు ఎకక్డకు వెళుళ్చునాన్వు అనేదానిని నీకు
చెపేప్ ఏకైక గర్ంథము ఇది మాతర్మేయైయునన్ది. సాహితయ్ంలోని ఏ పేజీనైనా,
ఎకక్డైనా, విజాఞ్నశాసత్ము లేదా మరిదేనిలోనైనా, వాయబడిన పర్తి మంచి
పుసత్కములోనైనా నాకు చూపించండి, వాటిలో ఏదియు మీకు చెపప్లేదు. ఇది
దేవునియొకక్ చూపుటదద్మైయునన్ది, అది ఆయన ఏమైయునాన్డో మరియు
నీవు ఏమైయునాన్వో నీకు చూపిసుత్ంది. పిదప, ఆ మధయ్లోనే ఆ రకత్-ధార ఉనన్ది,
నీవు ఎనున్కోగోరినటెәల్తే నీవు ఏమైయుయ్ండగలవో అది చూపిసుత్ంది. విషయం
అదేయైయునన్ది.
113 “ఒకక్ ఆతమ్ దావ్రా,” ఇపుప్డు, మొదటి కొరింథీ 12. మనము ఆ శరీరములోనికి
ఎలా పర్వేశిసాత్ము?

“కరచాలనము చేయుట దావ్రానా?” కాదు, అయాయ్. “సంఘములో చేరుట
దావ్రానా?” కాదు, అయాయ్. “వెనుకకు, ముందుకు బాపిత్సమ్ము పొందుట
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దావ్రానా? తండి, కుమార, పరిశుదాధ్తమ్ నామములో పొందుట దావ్రానా?
యేసుకీసుత్ నామములో పొందుట దావ్రానా? షారోను పుషప్ము, లోయలోని
పదమ్ము, ఉదయ నకష్తర్పు నామములో పొందుట దావ్రానా? మీకు కావలసిన
దేనిలోనైనా పొందుట దావ్రానా?”

దానితో ఎటువంటి సంబంధమూ లేదు. “దేవుని విషయము నిరమ్లమైన
మనసాస్కిష్నిచుచ్ పర్తుయ్తత్రమే.” మరి అయినను మనము గొడవ చేసాత్ము,
మరియు మధనపడతాము, వాదించుకుంటాము, విడిపోతాము, మరియు
విభేదాలు కలుగజేసుకుంటాము. అది నిజము. “అయితే అవనిన్యు నిరీజ్వ
కియలైయునన్వి.” మనము పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోవుచునాన్ము.
114 నేను చేసిన కియలు అవియే. ఒక సేవకుడు మీకు బాపిత్సమ్ము ఇచాచ్డు.
అతడు మీకు ముందు వైపునకు బాపిత్సమ్ము ఇచిచ్నా, వెనుకకు ఇచిచ్నా,
మూడుసారుల్, నాలుగుసారుల్, లేదా ఒకక్సారే ఇచిచ్నా, లేదా అతడు దానిని
ఎలా చేసినా, దానితో ఎటువంటి సంబంధము లేదు. ఎలాగైనా మీరు
కేవలం ఆ సంఘముయొకక్ సహవాసములోనికి బాపిత్సమ్ము పొందారంతే,
మీరు కీసుత్యొకక్ మరణమును, సమాధిని మరియు పునరుతాథ్నమును:
నముమ్చునాన్రని ఆ సంఘమునకు, ఋజువు చేయుచునాన్రు. రోగులను
సవ్సథ్పరచుటకు, హసత్నికేష్పణము చేయుట, అది అదుభ్తమే, అయితే, అవనిన్యు
శరీరసంబంధమైనవే, మరియు మీరిపుప్డు జీవిసుత్నన్ంత వాసత్వంగానే ఆ
శరీరము మరలా మరణిసుత్ంది. అది మరలా చనిపోతుంది. “ఇపుప్డు మనము
వాటనిన్టినీ పర్కక్న పెటిట్, మరియు పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోదము.”
115 మనము పరిపూరణ్తలోనికి ఎలా వెళాత్ము? దానినే మనము
తెలుసుకొనగోరుచునాన్ము.

…కీసుత్పరిపూరుణ్లనుగాచేసియునాన్డు…
“దేవుడు మనందరి దోషములను ఆయన మీద మోపాడు. మన

అతికర్మకియలను బటిట్ ఆయన గాయపరచబడాడ్డు, మన దోషములను
బటిట్ నలుగగొటట్బడాడ్డు, మన సమాధానారథ్మైన శికష్ ఆయన మీద మోపబడినది,
ఆయన పొందిన దెబబ్లచేత మనకు సవ్సథ్త కలుగుచునన్ది.” ఆ శరీరములోనికే
మనము వెళళ్గోరుచునాన్ము. ఆ శరీరమే. ఎందుకు? మీరు ఆ శరీరములో
ఉనన్టెәల్తే, మీరు తీరుప్ను ఎనన్డూ చూడరు, మీరు మరణమును ఎనన్డూ రుచి
చూడరు. మీరు ఆ శరీరములో ఉనన్పుప్డు, మరణము, తీరుప్, పాపము, మరియు
మిగతాదానంతటి నుండి విడుదల పొందియునాన్రు.
116 “బోధకుడా, దానిలోనికి ఎలా పర్వేశిసాత్రు? ఈ ఆలయములో చేరుట
దావ్రానా?” ఇంకనూ, నీవు నశించినటేల్. ఎలాగైనను దీనిలో చేరలేరు;
మనము ఎటువంటి పుసత్కమును కలిగిలేము. “దానిలోనికి మనము ఎలా
పర్వేశించగలము? ఏదో ఒక సంఘములో చేరుట దావ్రానా?” కాదు, అయాయ్.
“నీవు దానిలోనికి ఎలా పర్వేశిసాత్వు?” నీవు దానిలో జనిమ్సాత్వు.
117 మొదటి కొరింథీ 12.

ఏలయనగాఒకక్ ఆతమ్ దావ్రామనమందరము ఒకక్ శరీరములోనికి
బాపిత్సమ్ముపొందియునాన్ము,…



26 పలుకబడిన మాట

118 పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము దావ్రా, మనము ఆ శరీరములోనికి బాపిత్సమ్ము
పొంది, మరియు పాపము నుండి విడుదల పొందియునాన్ము. దేవుడు
ఇకమీదట నినున్ చూడడు; ఆయన కీసుత్ను మాతర్మే చూసాత్డు. మరియు
మీరు ఆ శరీరములో ఉనన్పుప్డు, దేవుడు ఆ శరీరమునకు తీరుప్ తీరచ్లేడు.
ఆయన ఇదివరకే దానికి తీరుప్ తీరాచ్డు. ఆయన మన తీరుప్లను తీసుకొని
మరియు మనలిన్ లోపలికి ఆహావ్నించాడు. మరియు విశావ్సము వలన, కృప
దావ్రా, మనము నడుసూత్ మరియు మన కష్మాపణను అంగీకరిసాత్ము. మరియు
పరిశుదాధ్తమ్ మనలను ఆయనతో ఈ సహవాసములోనికి తీసుకొనివసాత్డు.
“మరియు మనము ఇక ఎంతమాతర్ము లోక కారయ్ములను అనుసరించి
నడవము కానీ, మనము ఆతమ్లో నడుసాత్ము.”

వాకయ్ము మన యొదద్కు వచిచ్, పురిగొలప్బడాడ్ము. నాకు బదులుగా ఆయన
మరణించాడు. నేను బర్తికించబడాడ్ను. ఇదిగో నేను ఇకక్డునాన్ను, ఒకపుప్డు
పాపములో మరియు అపరాధములలో చచిచ్యునన్ నేను, బర్తికించబడాడ్ను.
ఆయనను సేవించవలెననన్దే నా సమసత్ కోరికయైయునన్ది. నా పేమ అంతయూ
ఆయన కొరకేయైయునన్ది. నేను ఎకక్డకు వెళిళ్నా, ఏమి చేసినా, నేను ఆయనను
మహిమపరచునటుల్, నా నడకలనిన్యు ఆయన నామములో ఉండాలని
కోరుచునాన్ను. నేను వేటాడుతునాన్ గాని, నేను చేపలుపడుతునాన్ గాని నేను
బంతిని ఆడుచునాన్ గాని, ఒకవేళ—ఒకవేళ నేను…నేను ఏమి చేసుత్నాన్ గాని,
“కీసుత్ను నాలో కలిగియునన్వానిగా” నేను ఉండాలి, ఎటువంటి ఒక జీవితముగా
ఉండాలంటే, పర్జలు ఆ విధంగా ఉండాలని పరితపించాలి; మీ సంఘముల
గురించి కబురుల్ చెపప్డము, వెకిక్రించడం, మరియు గొడవపడటం కాదు. మీకు
అరథ్మవుతునన్దా?

“ఒకక్ ఆతమ్ దావ్రా మనము ఆ శరీరములోనికి బాపిత్సమ్ము
పొందియునాన్ము.” “మరియు నేను రకత్మును చూచినపుప్డు, నేను మిముమ్ను
దాటి వెళుళ్దును.”
119 వినండి. దయచేసి, ఇకక్డ కేవలం ఇంకొంచెం ముందుకు చదువుదాము.

…వాటిని తెచుచ్వారికి అది ఎనన్డూ సంపూరణ్సిదిధ్
కలుగజేయనేరదు.

“ఆలాగు…” 2వ వచనము, 10వ అధాయ్యము.
ఆలాగు చేయగలిగినయెడలవారువాటిని అరిప్ంచుటమానుదురు
గదా?

120 అది ఆ వయ్కిత్ని పరిపూరుణ్డిగా చేయగలిగితే…మరి దేవుడు పరిపూరణ్తను
కోరుచునాన్డు. ధరమ్శాసత్ములను పాటించుట, ఆజఞ్లనిన్టినీ పాటించుట,
మిమమ్లిన్ పరిపూరుణ్లుగా చేసినయెడల, అపుప్డు ఇక—ఇక వేరే దేనినీ
కలిగియుండవలసిన అవసరము లేదు; మీరు ఇదివరకే పరిపూరుణ్లుగా
చేయబడాడ్రు. ఎందుకనగా, మీరు పరిపూరుణ్లుగా ఉనన్పుప్డు, మీరు
నితుయ్లైయునాన్రు. ఎందుకనగా, దేవుడు ఒకక్డే నితుయ్డైనవాడు, మరియు
దేవుడు ఒకక్డే పరిపూరుణ్డు. మరియు మీరు నితుయ్లుగా ఉండుటకుగల ఒకే
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ఒకక్ మారగ్మేదనగా, దేవునిలో భాగమైపోవుటయే. [టేపులో ఖాళీగా ఉనన్ది—
సంపా.]

…ఒకక్సారే శుదధ్పరచబడిన తరువాత…వారి మనసాస్కిష్కి
పాపజఞ్పిత్ ఉండదు.

ఏమిటి? “ఒకక్సారే శుదధ్పరచబడిన ఆరాధికునికి, ఇక జఞ్పిత్
ఉండకపోవుటకైయునన్ది…” మీరు దాని యొకక్ తరుజ్మాను వాసినటెәల్తే,
అది “కోరికయైయునన్ది.”

…ఒకక్సారే శుదధ్పరచబడిన ఆరాధికుడు…పాపము కొరకు
కోరికను ఇక ఎంత మాతర్ము కలిగియుండడు.

…ఆరాధికుడుఒకక్సారేశుదధ్పరచబడినటెәల్తే…
121 ఇపుప్డు నీవు పైకి వెళిళ్ మరియు ఇటుల్ చెపాత్వు, “ఓ, హలెల్లూయా, గత రాతి
నేను రకిష్ంచబడాడ్ను. అయితే, సరి, దేవా దీవించుము,ఆమెననున్ పడిపోవునటుల్
చేసినది. హలెల్లూయా, ఏదో ఒక రోజు నేను మరలా రకిష్ంచబడతాను.” శికష్ణ లేని
ఓ దయనీయమైన అజాఞ్నీ. అది ఆ విధంగా కాదు.
122 “ఆరాధికుడు ఒకక్సారే శుదధ్పరచబడిన తరువాత అతని మనసాస్కిష్కి
పాపజఞ్పిత్ ఇకను ఉండదు,” అని బైబిలు గర్ంథము చెపిప్నది. మనము
చదువుచుండగా, ఒకక్ నిమిషము, వినండి.

అయితే ఆ బలులు అరిప్ంచుటచేత…ఏటేట పాపములు
జాఞ్పకమునకు వచుచ్చునన్వి.

123 ఇపుప్డు మనము సమయానిన్ ఆదా చేయడానికి, 8వ వచనమును
తీసుకొని, మరియు నేను చెపప్గోరుచునన్దాని వదద్కు వెళళ్డానికి, కిందకు
వెళళ్బోవుచునాన్ము.

ధరమ్శాసత్ పర్కారముగా అరిప్ంచబడే బలులు మరియు అరప్ణలు
మరియు దహన-బలులు…పాపపరిహారారథ్ బలులును నీవు
కోరలేదనియు,అవినీకిషట్మైనవికావనియు;పైనిచెపిప్న తరువాత;

124 9వ వచనము.
ఆయన, ఓ దేవా, నీ చితత్ము నెరవేరుచ్టకు, ఇదిగో నేను
వచిచ్యునాన్ను అని చెపుప్చునాన్డు. ఆ రెండవదానిని
సిథ్రపరచుటకు…ఆయన…ఆ మొదటి దానిని, అనగా
ధరమ్శాసత్మును,కొటిట్వేయుచునాన్డు.

125 దానిపైనే ఉండుటకు మనకు సమయముంటే బాగుండునని కోరుచునాన్ను.
నీవు ఒక పెసిబ్టేరియనుగా, లేదా ఒక పెంతెకొసుత్గా, లేదా బాపిట్సుట్గా, లేదా
మెథడిసుట్గా ఉనన్ంత కాలము, ఆయన నీతో ఎనన్డూ ఏదియు చేయలేడు.
ఆ రెండవదానిని సిథ్రపరచుటకు, చూడండి, ఆయన మొదటిగా, దానంతటినీ
తీసివేయవలసియునన్ది. “మంచిది, నేను ఒక మెథడిసుట్ను,” అని నీవు
చెపుప్చునన్ంత కాలం అది కుదరదు. ఆహ్, మెథడిసుట్లకు, బాపిట్సుట్లకు,
పెంతెకొసుత్వారికి వయ్తిరేకంగా ఏమీ లేదు. కానీ, సహోదరుడా, అది—అది
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సరిపోదు. నీవు పరిపూరణ్తలోనికి సాగిపోవలసియునన్ది, మరది కీసుత్లోనికేయై
యునన్ది.
126 ఇపుప్డు కేవలం ఒకక్ నిమిషము, దీనిని గమనించండి.

యేసుకీసుత్ శరీరము…ఒకక్సారియే అరిప్ంచబడుటచేత ఆ
చితత్మునుబటిట్మనముపరిశుదధ్పరచబడియునాన్ము.

127 హా? మనము కేవలం ఇంక కొంచెం ముందుకు చదివి, దానిని
పటుట్కుందాము. మనము చదువుచుండగా దానిని నాననివవ్ండి, “ఒకక్సారియే.”

మరియు పర్తి యాజకుడు అనుదినము నిలబడి సేవచేయుచు,
పాపమును ఎనన్టికినీ తీసివేయలేని ఆ బలులనే మాటిమాటికి
అరిప్ంచుచుండెను:
ఈయనైతే,…

మీరు సిదధ్ంగా ఉనాన్రా? అది తపిప్పోకుండా, తినన్గా హృదయములోనికి
వెళుళ్నటుల్, ఇపుప్డు మీరు మీ చొకాక్ను తెరచియుంచారా? “కానీ ఈ వయ్కిత్.” ఏ
వయ్కిత్? రోముయొకక్ పోపు కాదు, మెథడిసుట్ సంఘముయొకక్ బిషపుప్ కాదు, లేదా
మరే ఇతర సంఘముయొకక్ బిషపుప్ కాదు.

కానీ ఈయనైతే, అనగా కీసుత్, పాపము నిమితత్మై సదాకాలము
నిలుచుఒకక్ బలినిఅరిప్ంచి, అపప్టినుండితన శతువులు;
తన పాదములకు పాదపీఠముగా చేయబడువరకు కనిపెటుట్చు
దేవునికుడిపారశ్ʊమునఆసీనుడాయెను.

గమనించండి. ఇకక్డ అది వసుత్ంది.
ఏలయనగా ఒకక్ అరప్ణచేత ఈయన ప-రి-పూ-రుణ్-లు-గా

చేసాడు,ఈయనపరిపూరుణ్లుగాచేసియునాన్డు…
“తరువాతి ఉజీజ్వము వరకా”? అది ఏమి చెపిప్నది?

…ఈయన పరిశుదధ్పరచబడిన వారిని సదాకాలమునకు
పరిపూరుణ్లుగాచేసియునాన్డు.

మీకు అది అరథ్మైనదా? “మనము పరిపూరుణ్లమగుటకు సాగిపోదము.”
128 ఇపుప్డు హోలీనెస్ పర్జలైన మీరు ఇటల్ంటారు, “ఓ, అవును, మేము
పరిశుదధ్తను నముమ్చునాన్ము. హలెల్లూయా! మేము శుదీధ్కరణను నముమ్తాము.”
కానీ మీరు మీ సవ్ంతదానిని తీసుకొనుచునాన్రు. మీరు కేవలందీనినిఆపివేసాత్రు
మరియుదానినిఆపివేసాత్రు. మీకు తెలుసా మీరు దానిని చేయకూడదు.

కీసుత్ దావ్రమును తెరచి మరియు మీ హృదయమునకు దానిని
పురిగొలిప్నపుప్డు, మరి మీరు, పాపము మరియు కోరికయు చచిచ్, అదంతయు
తొలగిపోయిన ఒక సిథ్తికి వసాత్రు. అపుప్డు, ఆయన తననుతాను మీలో
సాథ్పించుకొనుటకు, మీ సవ్-నీతిని తీసివేసాత్డు. “మరియు అది మహిమా
నిరీకష్ణయైనటిట్, దేవుని కుమారుడైన కీసుత్, మీలో ఉండుటయైయునన్ది.”

…మనముపరిపూరుణ్లమగుటకుసాగిపోదము;
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129 మనము ఎలా పరిపూరుణ్లమవవ్గలము? కీసుత్యొకక్ మరణము దావ్రా.
సంఘములో చేరుట దావ్రా కాదు. మనము చేసే, మంచి కియల దావ్రా కాదు.
అది మంచిదే. మనము ఈ విధంగా లేదా ఆ విధంగా బాపిత్సమ్ము పొందుటను
బటిట్ కాదు. చేతులుంచుట దావ్రా, మనము సవ్సథ్పరచబడినందుకు కాదు.
“మేము మరణము, సమాధి, మరియు పునరుతాథ్నమును నముమ్చునాన్ము,”
అనేటటువంటి ఈ ఇతర కారయ్ములలో దేనిని బటిట్ కాదు.
130 పౌలు ఇటల్నాన్డు, “మనుషుయ్ల భాషలతోను దేవదూతల భాషలతోను
నేను మాటలాడినను,” అనగా అరథ్మయేయ్ భాషలు మరియు గర్హించబడలేక
అనువదించబడవలసియునన్ భాషలు, రెండిటిలో మాటలాడినను, “నేను
వయ్రుథ్డనే. నేను జాఞ్నవరమును కలిగియుండి మరియు దేవునియొకక్
జాఞ్నమంతటిని గర్హించినను,” బైబిలు గర్ంథమును వివరించగలిగి,
దానినుండి…దానంతటినీ ముడివేయగలిగినను, “నేను వయ్రుథ్డనే.”
అలాగైతే బైబిలు గర్ంథమును నేరుచ్కొనుటకై, పాఠశాలకు వెళుళ్టవలన,
అంత మేలుయేమీ జరుగదు, కదూ? “కొండలను పెకిలింపగల పరిపూరణ్
విశావ్సము గలవాడనైనను…” అటువంటపుప్డు సవ్సథ్తా సభలు అంత పెదద్
విషయమేమీ కాదు, అవునా? “నేను వయ్రుథ్డనే. కాలచ్బడుటకు నా శరీరమును
అపప్గించినను.”
131 “ఓ,” వారు ఇటల్ంటారు, “ఆ మనిషి భకిత్గలవాడు.”
132 “కానీ అతడు వయ్రుథ్డు,” అని పౌలు అనాన్డు, “ఎనన్డూ ఏమియు కాలేదు.”
133 “ఏలయనగా భాషలునన్ను, అవి ఆగిపోవును; పర్వచనములునన్ను, అవి
తపిప్పోవచుచ్ను; ఈ ఇతర కారయ్ములనిన్యు ఉనాన్గాని, అవి విఫలమగును.
అయితే ఆ పరిపూరణ్మైనది వచిచ్నపుప్డు, పరిపూరణ్ము కానిది నిరరథ్కమగును.”
చూడండి, ఆ “పరిపూరణ్మైనది.” పరిపూరణ్మైనది ఏమిటి? పేమ. పేమ అనగా
ఏమిటి? దేవుడు. “ఈ చినన్ నిరీజ్వమైన కియలను మరియు నియమములనిన్టినీ
పర్కక్కు పెటిట్, మరియు పరిపూరణ్తలోనికి సాగిపోదము.” మీరు దానిని చూశారా?
కీసుత్ దావ్రా మనము పరిపూరుణ్లుగా చేయబడుచునాన్ము. మనము దానిలోనికి
ఎలా పర్వేశించగలము? పరిశుదాధ్తమ్ బాపిత్సమ్ము దావ్రా.
134 “మంచిది, ఏమి జరుగుతుంది?” మీరు మరణము నుండి జీవములోనికి
దాటియునాన్రు.
135 “మంచిది, నేను వణకవలెనా, దూకవలెనా, దానిని చేయవలెనా?” నీవు—
నీవు ఏమీ చేయనవసరము లేదు. నీవు ఇదివరకే దానిని చేసియునాన్వు, దేవుడు
నినున్ మరణము నుండి జీవములోనికి తీసుకొనివచాచ్డు, మరియు నీవు
సజీవముగా ఉనాన్వు. పిదప నీ జీవితముయొకక్ ఫలములు దానిని చూపిసాత్యి.
136 మెథడిసుట్లు మరియు నాజరీనులైన మీలో చాలా మంది, మీకు
సాధయ్మైనంత గటిట్గా కేకలు వేశారు, మరి ఒక వయ్కిత్ పొలములోనుండి
మొకక్జొనన్ను దొంగిలించారు, అది నిజము, సాధయ్మైన పర్తిదానిని చేసాత్రు.
137 పెంతెకొసుత్వారైన మీలో చాలామంది, ఎండిపోయిన ఆవుపేడ మీద పలీల్లు
వేసుత్నన్టుల్గా, భాషలతో మాటాల్డారు, నిశచ్యంగా, తినన్గా బయటకు వెళిళ్
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మరియు వేరొకరి భారయ్తో పారిపోయి, అనిన్ రకములైన కారయ్ములను చేశారు.
సహోదరుడా, అది అది కాదు.
138 పరిశుదాధ్తమ్ యొకక్ సాథ్నమును తీసుకొనుటకు ఏ ఉదేకమునైనా
లేదా మరిదేనినైనా కలిగియుండుటకు పర్యతిన్ంచకండి. నూతన జనమ్
వచిచ్నపుప్డు, మీరు మారిచ్వేయబడాడ్రు. దానిని నిరూపించుటకు మీరు ఏమియు
చేయనకక్రేల్దు. మీరు నడుసుత్ండగా, మీ జీవితమే దానిని ఋజువు చేసుత్ంది.
మీ పేమ, సమాధానము, దీరఘ్శాంతము, సాతివ్కము, దయాళుతవ్ము, సహనము
ఋజువు చేసాత్యి. మీరు అదేయైయుంటారు, మరియు లోకము మీలో
యేసుకీసుత్ యొకక్ పర్తిబింబమును చూసుత్ంది.
139 ఇపుప్డు, భాషలతో మాటాల్డుట, కేకలు వేయుట, అవి కేవలం ఇటువంటి ఒక
జీవితమును వెంబడించే గుణలకష్ణములై యునన్వి.

మరియు మీరు తీసుకొని, ఆ గుణలకష్ణములను అనుకరించవచుచ్ గాని, మరి
ఆ జీవితమును ఎనన్డూ కలిగియుండరు. మనము దానిని చూసుత్నాన్ము. అది
నిజమని ఎంతమందికి తెలుసు? ఖచిచ్తంగా, మీకు తెలుసు. నిశచ్యంగా మీకు
తెలుసు. మై! మీ చుటూట్ మీరు దానిని చూసుత్ంటారు.
140 కావున, మీరు జీవించే మీ జీవితము కాకుండా, పరిశుదాధ్తమ్కు
ఋజువు అని మీరు చెపప్గలిగేది ఏదియు లేదు. ఇపుప్డు, మీరు భాషలతో
మాటాల్డగోరినయెడల, దానిని బలపరచుటకు మీరు ఆ జీవితమును
కలిగియునన్టెәల్తే అది పరిపూరణ్ముగా మంచిదే. అది నిజము. మరియు
మీరు కేకలు వేయాలనుకుంటే, మంచిది, అది మంచిదే. నేను కూడా కేకలు
వేసాత్ను, కొనిన్సారుల్ నేను ఎంతగా ఆనందముతో నిండిపోతానంటే ఒక జత
బూటల్ను కూడా ధరించియుండలేను; నేను వాటి నుండి బయటకు దూకడానికి
ఇషట్పడతాను. మరియు అది అదుభ్తమైనది. నేను దానిని నముమ్తాను.
141 నేను దరశ్నములు చూశాను, మరియు రోగులు సవ్సథ్పరచబడుటను,
మృతులు లేపబడుటను చూశాను. వారు అకక్డ పడియుండగా వైదుయ్లు
వెళిళ్పోతూ, “వారి పనైపోయినది మరియు వారు మరణించారు,” అని
చెపిప్నపుప్డు, కొనిన్ గంటలు అకక్డ పడియుండగా; మరియు పరిశుదాధ్తమ్
నేరుగా కిందకు దిగివచిచ్ మరియు ఒక దరశ్నమును చూపించి, అకక్డకు వెళిళ్
మరియు ఆ వయ్కిత్ని పైకి లేపుటను చూశాను. చెవిటివారు, మూగవారు, గుడిడ్వారు
బాగవుటను, మరియు కుంటివారు నడుచుట నేను చూశాను. అవి…అవి కేవలం
గుణలకష్ణములైయునన్వి.
142 సహోదరుడా, చాలా కాలము కితము, పర్పంచమనేది అసలు ఒక పునాదిని
కలిగియుండుటకు ముందు, దేవుడు తనయొకక్ నితయ్మైన కృప దావ్రా, ఆయన
కిందకి చూశాడు, మరియు ముందుజాఞ్నము దావ్రా ఆయన నినున్ మరియు
ననున్ చూశాడు. మనము ఏ కాలములో జీవిసాత్మో ఆయనకు తెలుసు. మనము
ఏమైయుంటామో ఆయనకు తెలుసు. కావున, ఎనిన్క దావ్రా, మనము ఆయనతో
కూడ మచచ్ లేకుండా ఉండటానికి, జగతుప్నాది వేయబడకమునుపే ఆయన
మనలను ఎనున్కునాన్డు.
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143 ఇపుప్డు, మచచ్ అనేది లేకుండా ఆయనతో ఉండుటకై జగతుప్నాది
వేయబడకముందే ఆయన మనలను ఎనున్కునన్టెәల్తే, మరి మనమందరమూ
మచచ్తో పుటిట్నవారమై, మరియు ఏదియు…ఏదియు మనలను శుదిధ్
చేయలేకునన్యెడల, ఏ విధంగా—ఏ విధంగా మనము మచచ్ లేనివారిగా
ఉండబోవుచునాన్ము? “ఆయన తన అదివ్తీయ కుమారుని పంపించాడు,
తదావ్రా అతనియందు నమిమ్కయుంచు పర్తివాడును జీవమునకు అంతమును
కలిగియుండక, నితయ్జీవమును కలిగియుండుటకై యునన్ది; ఎనన్డూ నశింపక,
నితయ్జీవమును కలిగియుండుటకై యునన్ది.” పిదప మనము ఆయనలోనికి
వచిచ్నపుప్డు, పరిశుదాధ్తమ్ మనలను పిలుచుటను బటిట్, విశావ్సము దావ్రా,
కృపచేతనే మనము రకిష్ంచబడియునాన్ము.
144 ఈ భూమి మీద ఒక శరీరమనేది ఉండుటకుముందే, మీ శరీరములు
ఇకక్డ పడియునన్వి. అది కాలిష్యంనుండి, పొటాషియంనుండి, తేమనుండి,
కాసిమ్క్—కాసిమ్క్ వెలుగునుండి, పెటోలియంలు, మరియు మొదలగు
పదహారు మూలకముల నుండి చేయబడినది. మరియు పరిశుదాధ్తమ్ భూమి మీద
పొదుగుట పారంభించెను, “అలాల్డుచుండెను.” మరియు అది అటుల్ చేసినపుప్డు,
మొదటి విషయము ఏమిటో మీకు తెలుసా, ఒక చినన్ ఈసట్రు పుషప్ము పైకి
వచిచ్నది. పిదప ఆయన కొంత గడిడ్ని, కొనిన్ పకుష్లను కలుగజేశాడు, మరియు
కొంతసేపటి తరువాత, ఒక మానవుడు ముందుకు వచాచ్డు.
145 ఇపుప్డు, ఆయన భూమియొకక్ ధూళినుండి ఒక సీత్ని ఎనన్డూ తయారు
చేయలేదు. ఆరంభము నుండి; ఆమె అదివరకే ఒక పురుషుడై యునన్ది,
పురుషుడు మరియు సీత్ ఒకక్టైయునాన్రు. కావున ఆయన ఆదాము పర్కక్
నుండి, ఒక పర్కక్టెముకను తీసుకొని, మరియు ఒక సీత్ని, అతని కొరకు ఒక
సాటియైన సహాయమును కలుగచేశాడు. మరియు అపుప్డు పాపము లోపలికి
పర్వేశించినది. పిదప పాపము లోపలికి పర్వేశించిన తరువాత…
146 ఏమి జరిగినా గాని, దేవుడు ఓడించబడడు. ఆయన ఎనన్డూ ఓడించబడడు.
పిదప, సీత్లు మనుషుయ్లను భూమి మీదకు తీసుకొనిరావడం పారంభించారు.
మరియు దేవుడు, నితయ్మైన కృప దావ్రా, ఎవరు రకిష్ంపబడతారో చూశాడు,
మరియు ఆయన నినున్ పిలిచాడు. “మొదటిగా, నా తండి వానిని పిలిసేత్నే గాని,
ఎవడును నా యొదద్కు రాలేడు.” “పొందగోరువాని వలనైనను, పర్యాసపడువాని
వలనైనను కాదు గాని, కరుణించు దేవునివలననే అగును.”
147 నీవు ఇటల్ంటావు, “మంచిది, నేను దేవుడిని వెదికాను. నేను దేవుడిని
వెదికాను.” లేదు, నీవు ఎనన్డూ వెదకలేదు. దేవుడే నినున్ వెదికాడు. ఆరంభములో
అది ఆ విధంగానే ఉండినది.
148 “ఓ తండీ, తండీ, నేను పాపము చేసియునాన్ను. నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వు?” అని
ఆదాము చెపుప్చుండలేదు.
149 “ఓ ఆదామా, ఆదామా, నీవు ఎకక్డ ఉనాన్వు?” అని తండియే
అడుగుచునాన్డు. అదియే మనుషుయ్నియొకక్ సవ్భావమైయునన్ది. అదియే
మనుషుయ్నియొకక్ వైఖరియైయునన్ది. దానితోనే అతడు తయారు చేయబడాడ్డు.
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150 “నా తండి వానిని ఆకరిష్ంచితేనే గాని ఎవడును నా యొదద్కు రాలేడు.
మరియు నా తండి నాకు అనుగర్హించిన వారందరూ…” హలెల్లూయా!
“వచుచ్వారందరికీ, నేను వారికి నితయ్జీవమునిచెచ్దను, మరియు అంతయ్దినమున
నేను వానిని లేపుదును.” పరలోకపు దేవుడు చేసిన, ఎటువంటి ధనయ్కరమైన,
ఎటువంటి ఒక ధనయ్కరమైన వాగాద్నము కదా! ఈ రాతి మనము అకక్డికి
వసాత్ము, అకక్డ, “ఆయన తనతోడని పర్మాణము చేసియునాన్డు.” అంతకంటే
గొపప్వారెవరునూ లేరు. మీరు మీకంటే ఎవరైనా గొపప్వారి మీద పర్మాణము
చేసాత్రు. గొపప్వారెవరునూ లేరు, కావున దేవుడు తనపైతానే పర్మాణము చేసాడు.
మనము దానిలోనికి వెళుళ్చునాన్ము, ఆయన దానిని ఎలా చేశాడు మరియు
ఆయన దానిని ఎపుప్డు చేశాడు చూసాత్ము; మరియు ఆయన మనలను లేపి
మరియు మనలను తన సవ్ంత సావ్సథ్ʅముగా చేసాత్డని, ఆయన తనపైతానే
ఒటుట్పెటుట్కునాన్డు.
151 ఓ, ఈ ఉదయమున, మనము ఎంత పరిపూరణ్ముగా మరియు దృఢముగా
నిలబడగలము కదా! మీరు ఏ విధంగా చూడగలరు కదా, మరణము నేరుగా మీ
ముఖములోనికి తేరి చూసుత్నన్టెәల్తే, మీరును పౌలు వలె చెపప్గలరు, “మరణమా,
నీ ములుల్ ఎకక్డ? సమాధీ, నీ విజయమెకక్డ? అయితే మన పర్భువైన యేసుకీసుత్
దావ్రా, మనకు విజయమును అనుగర్హించు దేవునికి కృతఙఞ్తలు చెలుల్నుగాక.”
అకక్డే నీవునాన్వు. ఎందుకు?
152 “ఓ, నీవుఫలానా-మరియు-ఫలానాదానిని చేశావు.”
153 “నాకు అది తెలుసు, కానీ నేను ఆయనయొకక్ రకత్ము చేత
కపప్బడియునాన్ను.” హలెల్లూయా!
154 “ఒకక్ ఆతమ్ దావ్రా, మనమందరము ఒకక్ శరీరములోనికి బాపిత్సమ్ము
పొందియునాన్ము.” మెథడిసుట్లు, బాపిట్సుట్లు, పెసిబ్టేరియనులైన మీరు, మీరు
ఎవరైనపప్టికీ, మనము ఒకక్ శరీరములోనికి బాపిత్సమ్ము పొందియునాన్ము.
మనము సహవాసమును కలిగియునాన్ము, మరియు మనము దేవుని
రాజయ్పు పౌరులమైయుయ్ండి, “మేము ఈ లోక సంబంధులము కాము,”
అని చెపుప్కొనుచునాన్ము.
155 ఒక రోజున, నా చినన్ అమామ్యి వచిచ్, ఇటల్నన్ది, “డాడీ, ఈ చినన్ అమామ్యి
ఫలానా-మరియు-ఫలానాదానిని చేసినది. మరియు వారు ఫలానా-మరియు-
ఫలానాదానిని చేశారు. మేము ఆ ఇంటికి వెళాళ్ము. వారు ఫలానా-మరియు-
ఫలానాదానిని చేశారు.” నేననాన్ను…ఇటల్నన్ది, “మనము ఎందుకని దానిని
చేయము?”
156 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “పియా, మనము ఆ లోకసంబంధులము కాము. వారు
తమమటుట్కు తాము ఒక పర్పంచములో జీవిసాత్రు.”
157 ఇటల్నన్ది, “మనమందరము ఒకే నేల మీద నడవటం లేదా?”
158 నేను ఇటుల్ చెపాప్ను, “పియా, లోకసంబంధులు. మనము ఆ పర్జలకు
సంబంధించినవారము కాము.”
159 బైబిలు గర్ంథము ఇటుల్ చెపిప్నది, “వారిలోనుండి బయటకు వచిచ్, మీరు
వేరుపరచుకొని యుండండి, అని దేవుడు చెపుప్చునాన్డు.” చూడండి, మీరు
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దానికి చెందినవారు కారు. మరియు ఆ నూతన సవ్భావము మీలోపలికి
వచిచ్నపుప్డు, మీరు బయటకు లాగబడవలసిన అవసరములేదు. లోతు భారయ్వలె,
మీరు వెనుకకు వెళళ్గోరరు. మీరు, దానికి వెలుపల జనిమ్ంచారు. మరియు మీరు
వేరొక పరిమాణములో ఉనాన్రు. మరియు అది మీకు చెతత్లాగా కనబడుతుంది.

మరియు మనము జీవించుచునన్, ఈ గొపప్, అదుభ్తమైన అమెరికా, దానితో
నిండిన ఒక పెదద్ గందరగోళముగా మారియునన్ది. విషయమంతా కామము
మరియు సీత్లే. మరియు సీత్లు, వారు వసత్ధారణ చేసుకునే విధానము, పురుషులు
వారు పర్వరిత్ంచే విధానము, మరియు—మరియు వారు చేసుత్నన్ కారయ్ములు
ఉండగా, మరియు పిదప తమను తాము “కైసత్వులు,” అని పిలుచుకుంటునాన్రు.
160 ఉదాహరణకు, ఈ ఎలివ్స్ పెసీల్, ఇపుప్డు వెళిళ్ పెంతెకొసుత్ సంఘములో
చేరాడు. అవును, యూదాకు…ముపెәప్ వెండి నాణెములు లభించినది
అకక్డేయైయునన్ది. ఎలివ్స్ తన జనమ్హకుక్లను అముమ్కునన్ందుకు, కుపప్లు
కుపప్లుగా కాడిలాక్స్ కారల్ను, మరియు ఒక—కొనిన్ మిలియన్ డాలరల్ను
పొందుకునాన్డు. ఆరథ్ర్ గాడ్ ఫే. దానివైపు చూడండి.
161 ఇకక్డ లూయిసివ్ల్ లో జిమీమ్ ఆసాబ్ర్న్ ను చూడండి, అకక్డ ఆ పాత బూగీ-
వూగీ, రాక్-అండ్-రోల్ సంగీతముతో, పాత బుదిధ్హీనమైనదానితో మరియు ఆ
మురికితో ఉనాన్డు. మరియు ఆదివారము ఉదయమున, బైబిలు గర్ంథమును
తీసుకొని వేదిక మీద నిలబడి మరియు బోధిసాత్డు. ఎంత అవమానకరము!

“పర్తీ బలల్యు వాంతులతో నిండియునన్ది,” అని బైబిలు గర్ంథము
చెపప్డంలో ఎటువంటి ఆశచ్రయ్ము లేదు. ఎందుకు, మనము ఒక భయంకరమైన
దినములో జీవించుచునాన్ము!
162 మరియు “ఓ, వారు చాలా భకిత్పరులు,” అని పర్జలు అంటుంటారు, ఓ!
దయయ్ము కూడా భకిత్పూరవ్కమైనదని మీకు తెలియదా? కయీను కూడా సరిగాగ్
హేబెలు వలెనే భకిత్పరుడని మీకు తెలియదా? కానీ, అతనికి పర్తయ్కష్త లేదు.
అదంతే. అతనికి పర్తయ్కష్త లేదు.

అవునండీ, మనమందరమూ సంఘానికి వెళాత్ము, కానీ కొందరే జీవమును
కలిగియునాన్రు, వారు మాతర్మే తమ హృదయములో యేసుకీసుత్ యొకక్
పర్తయ్కష్తను కలిగియునాన్రు. వణుకుట దావ్రా, గెంతుట దావ్రా కాదు,
సంఘములో చేరుట దావ్రా కాదు. కానీ, దేవుడు అతనికి బయలుపరచుకునన్,
పర్తయ్కష్తదావ్రాయై యునన్ది.
163 ఏమి చెపప్బడినదో చూడండి, “మనుషయ్కుమారుడనైన నేను, ఎవనినని,
జనులు చెపుప్కొనుచునాన్రు?”
164 “కొందరు నీవు ‘ఒక పర్వకత్వని’ చెపుప్చునాన్రు. మరియు కొందరు నీవు
‘ఏలీయావని’ చెపుప్చునాన్రు. మరికొందరు…”

ఇటుల్ అడిగాడు, “మీరైతే ఎవడినని చెపుప్కొనుచునాన్రు?”
165 పేతురు ఇటల్నాన్డు, “నీవు సజీవుడగు దేవుని కుమారుడవైన, కీసుత్వు.” అది
అతని పెదవుల నుండి వచిచ్నది కాదు.



34 పలుకబడిన మాట

166 అందుకాయన ఇటల్నాన్డు, “యోనా కుమారుడవైన, సీమోనూ, నీవు
ధనుయ్డవు, ఏలయనగా రకత్మాంసములు ఎనన్డూ దీనిని బయలుపరచలేదు.
బైబిలులోని కొనిన్—కొనిన్ నీతి శాసత్ములలో, లేదా ఏదో ఒక వేదాంత
సెమినరీలో నీవు ఎనన్డూ దీనిని నేరుచ్కోలేదు. నీవు ధనుయ్డవు, ఏలయనగా
రకత్మాంసాలు దీనిని నీకు బయలుపరచలేదు. కానీ పరలోకమందునన్
నా తండియే దీనిని బయలుపరిచాడు. మరియు ఈ బండ మీద నేను నా
సంఘమును కటుట్దును, మరియు పాతాళలోక దావ్రములు దాని యెదుట
నిలువనేరవు.”
167 ఈ ఉదయమున, నీవు ఒక సంఘమునకు చెందినందుకు, నీవు ఒక
కైసత్వుడవైతే, నీవు నశించినటేల్. నీవు మరణము నుండి జీవములోనికి
దాటినందుకు, నీవు ఒక కైసత్వుడవైతే, నీవు తీరుప్నుండి విడుదల
పొందియునాన్వు; నీవు కీసుత్లోనికి, అనిన్వేళలా పరిపూరుణ్డవగుచునాన్వు.
దేవుడు ఒకక్ విషయానిన్ కూడా చూడలేడు. నీవు ఇటల్ంటావు, “సరే, నేను ఎనన్డైనా
పొరపాటును చేసాత్నా?” నిశచ్యంగా, అయితే నీవు దానిని బుదిధ్పూరవ్కంగా
చేయవు.
168 ఇపుప్డు కేవలం కొనిన్ నిమిషములలో, మనము దానిలోనికి వెళుళ్చునాన్ము,
“ఏలయనగా సతయ్మునుగూరిచ్ అనుభవజాఞ్నము పొందిన తరువాత
బుదిధ్పూరవ్కముగా పాపము చేయువానికి, పాపములకు బలి ఇకను ఉండదు.”
ఈ రాతి మనము దానిలోనికి వెళాత్ము, ఎందుకనగా ఇపుప్డు కొంచెం ఎకుక్వ
ఆలసయ్మైయునన్ది.
169 దీనిలో కేవలం మరికొనిన్ వచనములను మనము చదువుదాము, తదావ్రా
మనము మరికొంచెం పొందుకొనుటవలన మంచి అనుభూతిని పొందగలము.
మంచిది. సరే, ఈ రాతే మనము దానిని పారంభించుదాము, 4వ వచనము. దీనిని
వినండి.

ఏలయనగా ఒకసారి వెలిగింపబడి, మరియు…మరియు…శకిత్ని,
పరలోకసంబంధమైన వరములను రుచి చూచి, పరిశుదాధ్తమ్లో
పాలివారై,
మరియు…దేవుని దివయ్ వాకయ్మును, రాబోవుయుగసంబంధమైన

శకిత్నిఅనుభవించినతరువాత,
తపిప్పోయినయెడల,మారుమనసుస్పొందునటుల్…తమనుతాము
మరలానూతనపరచుటఅసాధయ్ము;…

చూశారా? మరియు ఇది ఏమిటో చూపించుటకు, మనము దానిని హెబీ 10
లోనికి తీసుకెళాత్ము, మరియు ముందుకు వెళిళ్ వెనుకకు వసూత్ ఉంటాము.
170 సేన్హితులారా, “మనము పరిపూరణ్తలోనికి సాగిపోదము.” మనము…
మనము లేదు…ఈ రోజు మనము ఎటువంటి మినహాయింపు లేకుండా
ఉనాన్ము. మనకు, అసలు ఎటువంటి మినహాయింపు లేదు. ఈ చివరి
దినమున పరలోకపు దేవుడు పర్తయ్కష్మయాయ్డు మరియు ఇదివరకు ఆయన
ఇకక్డ ఉనన్పుప్డు, ఆయన భూమి మీదనునన్పుప్డు చేసిన అవే కియలను,
ఇపుప్డు చేయుచునాన్డు. మనము ఈ బైబిలు గర్ంథముగుండ వచుచ్చుండగా,
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ఆయన నిరూపించాడు. మరియు మీరు—మీరు, తరగతిలోని వారలారా,
ఈ విషయమును ఎరిగియుండండి, అదేమిటనగా, ఆయన అరణయ్ములో
పిలల్లతో చేసినటిట్ ఆశచ్రయ్కారయ్ము వెంబడి ఆశచ్రయ్కారయ్మును, సూచన వెంబడి
సూచనను, మరియు అదుభ్తము వెంబడి అదుభ్తమును, ఆయన చేసిన
కారయ్ములను మరియు సూచనలను; ఆయన ఇకక్డ భూమి మీద ఉండి,
శరీరములో పర్తయ్కష్పరచుకునన్పుప్డు ఆయన చేసిన కారయ్ములను మనము
తీసుకునాన్ము; మరియు సరిగాగ్ అవే కారయ్ములు ఈనాడు సరిగాగ్ మన మధయ్
జరుగుచునన్వి. దానిని నిరాధ్రించుటకు ఇదిగో వాకయ్ము ఇకక్డునన్ది. అది
సరియైనదని చెపుప్టకు, దానిని సరియైనదిగా చేయుటకు విషయం ఇకక్డునన్ది.
అదే కారయ్మును చేయుటకు దేవుని ఆతమ్ ఇకక్డునన్ది, కాబటిట్ మనము ఎటువంటి
మినహాయింపు లేకుండా ఉనాన్ము.

మనము పారిథ్ంచుకుందాము.
171 పరలోకపు తండీ, ఇంత గొపప్ సాకిష్ సమూహము మేఘమువలె మమమ్లిన్
ఆవరించియుండుటను చూసుత్ండగా, మేము పర్తీ మాటను, పర్తిదానిని,
పర్తి తపిప్దమును, పర్తీ చెడడ్మాటను, చెడుగా-పలుకబడిన పర్తి మాటను,
పర్తీ తలంపును పర్కక్కు పెటిట్, “మరియు మా విశావ్సమునకు కరత్యు దానిని
ముగించువాడునైన పర్భువైన యేసుకీసుత్ వైపు చూచుచు, మా యెదుట
ఉంచబడిన పందెములో, ఓపికతో పరుగెతత్నిముమ్.” ఓ, ఆయనయొకక్ అతయ్ంత
సాటిలేని పరిశుదధ్మైన నామము సుత్తింపబడును గాక! పడిపోయిన మానవుడిని
విమోచించి, మరియు వారిని తిరిగి పర్భువైన దేవునితో సహవాసములోనికి
తెచుచ్టకు ఆయన ఏ విధంగా భూమి మీదకు వచాచ్డో కదా. మరియు దీనిని బటిట్
మేము నీకు కృతఙఞ్తలు చెలిల్సుత్నాన్ము. మరియు ఇపుప్డు ఆయన కృప దావ్రా…
మేము ఎనన్డూ ఆయనను ఎనున్కోలేదు గాని, ఆయనే మమమ్లిన్ ఎనున్కునాన్డు.
“మీరు ననున్ ఎనున్కోలేదు గాని, నేనే మిమమ్లిన్ ఎనున్కునాన్ను,” అని ఆయన
చెపాప్డు. ఎపుప్డు? “జగతుత్కు పునాది వేయబడకమునుపేయై యునన్ది.”
172 మరియు, పియమైన దేవా, సంవతస్రముల తరబడి దీనిని వాయిదా
వేసుత్ండగా, మరి అయినను వారి హృదయము వదద్ సిథ్రముగా ఒక చినన్
తటుట్టను కలిగియునన్వారు, ఈ ఉదయమున ఇకక్డ కూరొచ్నియుండవచుచ్ను.
“మంచిది, అంతా బాగౌతుంది,” అని అనుకుంటూ బహుశా వారు సంఘములో
చేరియుండవచుచ్ను. తండీ, నిశచ్యంగా, ఈ ఉదయము లేఖనములు దానిని
వివరించినవి: మేము సంఘము వెనుక దాగుకొని, నీతిమంతులుగా ఉండలేమని;
మంచివారమైయుండి, అబదధ్మాడక మరియు దొంగిలించక, మరియు ఏ చెడు
చేయకునన్నూ, ఇంకనూ నీతిమంతులుగా ఉండలేమని వివరించినవి.
173 మాకు ఒకే ఒకక్ నీతి ఉనన్ది, అది మా సవ్నీతి కాదు గాని, ఆయనయొకక్
నీతియేయైయునన్ది. ఆయన మా రకష్ణను పరిపూరణ్ము చేశాడు. అందువలన,
ఆయనలో ఉండుటనుబటిట్, దేవుడు మా పొరపాటల్ను చూడడు. మేము ఏదైనా
తపుప్ చేసినపుప్డు, “ఓ తండీ, ననున్ కష్మించుము!” అని కేక వేసే ఒక ఆతమ్,
మాలో ఉనన్ది. అపుప్డు దేవుడు దానిని చూడడు. మరియు అది ఏమిటనగా,
మేము ఆయనతో సహవాసములోనికి మరియు కృపలోనికి తీసుకొనిరాబడాడ్ము.
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పర్భువా, మేము ఈ కూటమును ముగించుచుండగా, కీసుత్ నామములో, దానిని
అనుగర్హించుము. ఆమేన్.
174 ఒకక్ కష్ణము, నేను మిమమ్లిన్ అడుగగోరుచునాన్ను. మీరు ఏమి చేసినా
గాని, మీరు నశించినవారే. దీనిని వినండి. కొంత కాలము కితం…నేను
దీనిని ఇంతకుమునుపు చెపిప్యుండవచుచ్ను. ఇదిగో నాకు జరిగిన ఒక చినన్
అనుభవమును చెపుప్చునాన్ను.
175 నేను ఓహియోలోని, టొలీడో వదద్—వదద్నునాన్ను. నేను ఒక ఉజీజ్వములో
ఉనాన్ను మరియు—మరియు అకక్డ ఒక కూటమును కలిగియుంటునాన్ను
మరియు అనేకమంది పర్జలు ఉనాన్రు. నేను ఉనన్ హోటళళ్ను వారు
ఎరిగియునాన్రు; కాబటిట్ వారు ననున్ ఆ ఊరిలోనికి తీసుకొనివెళాళ్రు. నేను
అకక్డ ఒక చినన్ హోటల్ లో ఉనాన్ను.
176 మేము ఒక చినన్ డంకర్డ్ అను రెసాట్రెంటులో భోజనం చేసూత్ ఉనాన్ము.
అది ఒక అదుభ్తమైన సథ్లమైయునన్ది, అకక్డునన్ చినన్ సీత్లు, సరిగాగ్ కైసత్వులుగా
మరియు ఎంతో పరిశుదుధ్లుగా అగుపించుచునాన్రు, శుభర్ంగా మరియు
చకక్గా ఉనాన్రు. ఆదివారము వచిచ్నది, నాకు ఆకలి వేసింది. నేను కొదిద్గా
ఉపవాసముండియునాన్ను. మరియు నేను వీధిని దాటి మరొక వీధికి వెళిళ్,
కొదిద్గా ఆరడ్ర్ చేయగోరాను. అకక్డ మూలన ఉనన్ ఒక చినన్ దారి ఉనన్ది,
మరియు తినడానికి, ఒక సాధారణమైన, మామూలు, అమెరికా సథ్లము
అకక్డునన్ది. చినన్ది, రాతర్ంతా తెరవబడియుండే, ఒక చినన్ సథ్లము, ఒక చినన్
భోజనశాల ఉనన్ది. ఆ ఆదివారమున మధాయ్హన్ము దాదాపు రెండు గంటల
సమయంలో, నేను అకక్డికి నడిచి వెళిళ్నపుప్డు, ఆ మధాయ్హన్ము బోధించుటకు
వెళళ్డానికి ముందు, నేను ఎంతో అలసిపోయాను, ఏమి చేయాలో నాకు
తెలియలేదు.
177 నేను లోపలికి వెళాళ్ను, మరియు మొటట్మొదట నేను గమనించిన
విషయమేదనగా పదహారు, పదెద్నిమిది సంవతస్రాల వయసుస్గల ఒక
యవవ్నసుథ్రాలు, ఎవరో ఒక తండియొకక్ పియమైన బిడడ్, ఎవరో ఒక
తలిల్యొకక్ పియమైన బిడడ్, తన చేతులను తన నడుము మీద పెటుట్కొని, ఒక
అబాబ్యితో ఆ వెనుక నిలబడియునన్ది. ఆ—ఆ కౌంటరు వదద్ యవవ్న-సుథ్ల
గుంపు కూరొచ్నియునాన్రు.
178 ఒక సాల్ట్ మెషీన్ చపుప్డు నాకు వినిపించినది. ఇటువైపు చూశాను,
మరియు అకక్డ ఒక పోలీసు ఒక సీత్పై, ఇకక్డ, ఆమె నడుముపై చేయివేసి
నిలబడియునాన్డు, మరియు, ఒక సాల్ట్ మెషీన్ ఆడుచునాన్డు. ఇపుప్డు,
ఇకక్డునన్ బకై పర్జలైన మీకు, ఓహియోలో జూదమాడుట మరియు సాల్ట్ మెషిన్
ఆడుట చటట్ విరుదధ్మని మీకు తెలుసు. మరియు అది చటట్విరుదధ్మని మీకు
తెలుసు. మరియు ఇదిగో ఇకక్డ చటట్మే, ఆ సాల్ట్ మెషీనున్ ఆడుచునన్ది; మరి నా
వయసుస్గల ఒక పురుషుడు, బహుశా వివాహితుడైయుయ్ండి, గుంపు పిలల్లను
కలిగియుంటాడు, బహుశా ఒక తాతయై యుండవచుచ్ను. ఒక పోలీసు, రోడుడ్
గసీత్చేయువాడైయుండి, సాల్ట్ మెషీనున్ ఆడుచునాన్డు. అకక్డ ఆ యవవ్నసుథ్…
ఒక యౌవ-నసుథ్డు చేసినది ఏమిటి? ఇది చేసినది ఏమిటి?
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179 నేను అకక్డ నిలబడాడ్ను. నేను లోపలికి రావడం ఎవరూ గమనించలేదు,
వారు చాలా బిజీగా ఉనాన్రు, వారిలో సగంమంది తాగి ఉనాన్రు. అయితే, నేను
గమనించాను. “మంచిది, వరష్ము రుబారుబ్ మొకక్కు సమసయ్ కలిగిసుత్ందని, మీరు
అనుకుంటునాన్రా?” అని ఎవరో అనడం నేను వినాన్ను. మరియు ఇటువైపు
తిరిగి చూశాను, మరియు అకక్డ ఒక సీత్ కూరొచ్నియునన్ది, ఒక వృదుధ్రాలు,
చాలా…ఆమె అరవై-ఐదు, డెబెәబ్కి, దగగ్రగా ఉంటుంది. మరియు ఆ సీత్…ఎవరైనా
మంచిగా కనబడుచునన్ందుకు నేను వారిని నిందించను. కానీ ఎపుప్డైతే ఆమె…
ఆమె తననుతాను సిదధ్పరచుకొని, తన తలవెంటుకలను నీలిరంగుగా చేసుకొని,
ఎంతో-నీలముగా కనబడునటుల్ చేసుకునన్ది. మరియు దానినంతా, పైవరకు
కతిత్రించుకొని, మరియు దానిని చాలా నీలి రంగుగా చేసుకునన్ది. మరియు
ఆమె తన ముఖము మీద చాలా దటట్మైన మాయ్నికూయ్ర్ ను, లేదా మీరు దానిని
ఏమని పిలుసాత్రో దానిని కలిగియునన్ది, మరియు పెదద్ మచచ్లునన్వి. మరియు
ఆమె చినన్ పొటిట్ లాగులను వేసుకొనియునన్ది, మరియు ఆ వృదుధ్రాలు ఎంతగా
ముడతలు పడియుందంటే, ఆ చరమ్ము, మాంసము, ఆ చరమ్ము ఆమె కాళళ్
మీదుగా అలా వేలాడుచునన్ది. మరియు ఆమె తాగియునన్ది. ఆమె అకక్డ ఒక
వృదుధ్నితో కూరొచ్నియునన్ది, మరియు అది వేసవి కాలమైయునన్ది, అతడు
ఈ పాత, బూడిద రంగు, లేదా ఆకుపచచ్రంగు సైనికుల కోటులలో ఒకదానిని
ధరించియునాన్డు. అది ఆ విధంగా కిందికి వేలాడుచునన్ది, మరియు అతని
మెడచుటూట్ ఒక పెదద్ సాక్రుఫ్ ఉనన్ది. వారిదద్రూ, తాగేసియునాన్రు, మరియు
వారు ఈ దయనీయమైన వృదధ్ సీత్తో ఉనాన్రు.
180 నేను అకక్డ నిలబడి చుటూట్ చూశాను. నేను ఇటల్నాన్ను, “దేవా, నీవు దానిని
ఎలా తటుట్కోగలుగుచునాన్వు? ఏమిటి—ఏమిటి…అటువంటి ఒకదాని వైపు
నీవు ఎలా చూసుత్నాన్వు? కృప దావ్రా రకిష్ంచబడినటిట్ ఒక పాపినైన ననున్, అది
ఆ విధంగా ఆలోచింపజేసేత్, నీవు ఎలా—దానివైపు చూడగలుగుచునాన్వు?
ఏమిటీ, నీవు దానిని పేలిచ్వేయుదువు అనన్టుల్గా కనబడుచునన్ది. నా చినన్ రిబాక్
మరియు శారా అటువంటి ఒక పర్భావము కింద పెరగవలసియుంటుందా?
ఎకక్డైతే పర్జలు ఆ—ఆ విధంగా పర్వరిత్సాత్రో, ఈనాటివలె, పాఖాయ్తిగాంచినది
అని తెలియబడుచునన్ అటువంటి పర్పంచమును నా ఇదద్రు చినాన్రులు
ఎదురోక్వలసి యుంటుందా? దేవా, నేను ఎనన్డైనా ఎలా…నేను ఏమి
చేయగలను?”

అవును, అది ఆయన కృపయే. వారు నితయ్జీవమునకు
నిరణ్యించబడియునన్టెәల్తే, వారు దానియొదద్కు వసాత్రు. వారు
నిరణ్యించబడకపోతే, వారు రారు. నాకు తెలియదు. అది దేవుని ఇషట్ము.
నా వంతు నేను చేసాత్ను.
181 నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “దేవా, నీవు దానిని ఎలా తటుట్కోగలుగుచునాన్వు?
నీవు ఎంతో పరిశుదుధ్డవు గనుక నీవు దానిని అసలు భూమి మీదనుండి
తుడిచివేసాత్వనన్టుల్ కనబడుచునన్ది.” నేను ఇటల్నాన్ను, “అకక్డ కూరొచ్నియునన్
ఆ దయనీయమైన అమమ్మమ్ను చూడుము. ఆ వెనుక అకక్డునన్ ఆ
యవవ్నసుథ్రాలిని చూడుము. మరియు ఇదిగో ఇకక్డ ఒక సీత్ నిలబడియునన్ది,
దాదాపు ఇరవై-ఐదు సంవతస్రముల వయసుస్ కలిగియుంటుంది. మరియు ఆ
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పోలీసు ఆమె నడుము మీద అతని చేతులు వేసి, సాల్ట్ మెషీనున్ ఆడుచునాన్డు.
మరియు అకక్డే చటట్మునన్ది; దేశం పనైపోయినది. అకక్డ మాతృతవ్ం
పనైపోయినది. ఇకక్డ పెదద్వారి పనైపోయినది. మరియు అకక్డ ఆ వెనుక
ఒక యవవ్నసుథ్రాలు కూరొచ్నియునన్ది, మరియు ఆమె పనైపోయినది. వారు
సంఘములోనో లేదా ఇంకెకక్డో ఉండవలసియుండగా, ఆ అబాబ్యిలను
చూడుము.”
182 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఓ దేవా, నేను ఏమి చేయగలను? మరియు నేనేమో ఇకక్డ
ఈ పటట్ణములో ఉనాన్ను, నా హృదయమంతటితో కేకవేయుచునాన్ను, మరి
వారు దానిని పటిట్ంచుకోకుండా వెళిళ్పోవుచునాన్రు…” నేను ఇటల్నుకునాన్ను,
“సరే, దేవా?”
183 సరి, అపుప్డు ఒక ఆలోచన వచిచ్నది, “నేను వారిని పిలువనియెడల, వారు
ఎలా రాగలరు? తండి నాకు అనుగర్హించిన వారందరూ వచెచ్దరు. ‘మీకు
కనున్లునన్వి కానీ మీరు కానలేరు, చెవులునన్వి కానీ మీరు వినలేరు.’”
184 నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “మంచిది, ఉజీజ్వమునకు బదులు అధయ్కుష్డు
పటట్ణమునకు వసేత్, పర్తి ఒకక్రూ బయటకు వసాత్రు. ఓ, నిశచ్యంగా, అది
లోకసంబంధమైనది.”
185 అపుప్డు, నేను ఇలా ఆలోచించడం పారంభించాను, “సరి, దేవా, నీవు
ఎందుకుని, వచిచ్, యేసును పంపి, మరియు దానిని ముగించకూడదు?
కేవలం—కేవలం వెళిళ్ మరియు దానినంతా పూరిత్చేసి, మరియు దానిని
ముగించవచుచ్ కదా?”
186 అపుప్డు ఏదో నా ముందు కదలాడుటను నేను చూసాను. అది ఒక
చినన్ సుడిగాలి ఈ విధంగా వెళుళ్చునన్టుల్ కనిపించినది. నేను దానిని
గమనిసూత్నే ఉనాన్ను. ఒక పర్పంచము తిరుగుతూ ఉండటానిన్ నేను చూశాను.
నేను దానిని గమనించాను, మరియు దానిపై ఏదో చిమిమ్పడుతూ ఉనన్ది.
నేను చూశాను, మరియు అది, కెంపువలెనునన్, ఎరర్ని రకత్మైయునన్ది,
పర్పంచమంతటా చిమిమ్పడుతూ ఉనన్ది; ఒక తోకచుకక్వలె, ఒక సుడిగాలి
చుటూట్ తిరుగుతునన్టుల్గా ఉనన్ది, మరియు చుటూట్ అది ఈ విధంగా ఒక
సుడిగాలిని కలిగియునన్ది. మరియు నేను ఈ సుడిగాలి వైపు చూశాను.
మరియు సరిగాగ్ దానికి పైగా, నేను దరశ్నములో యేసును చూశాను. ఆయన
కిందకు చూచుచునాన్డు. మరియు నేను ఇకక్డ భూమి మీద నిలబడి, నేను
చేయకూడని కారయ్ములను చేయుటను నేను చూశాను. మరియు నేను పాపము
చేసిన పర్తిసారి, దేవుడు ననున్ చంపియుండేవాడే, “ఎందుకనగా, నీవు దానిని
తిను దినమున, నీవు చచెచ్దవు.” మరియు దేవునియొకక్ పరిశుదధ్త మరియు
నాయ్యము దానిని కోరుచునన్ది, మరియు నీవు చనిపోవలసియునన్ది. మరియు
అపుప్డు నేను అకక్డ చూశాను. నేను నా కళళ్ను రుదుద్కుంటూ ఉనాన్ను. నేను
ఇటల్నాన్ను, “నేను…నేనెనన్డూ నిదర్పోలేదు. నేను…ఇది ఒక దరశ్నమైయునన్ది.
ఇది నిశచ్యంగా ఒక దరశ్నమే.”
187 నేను ఆ తలుపు వెనుక నిలబడియుండగా, నేను గమనిసూత్నే ఉనాన్ను.
మరియు నా సవ్ంత పాపములు పైకి రావడానిన్ నేను చూశాను. మరియు



హెబీ, పతిక ఐదు మరియు ఆరవ అధాయ్యము 1 39
అవి సింహాసనమును తాకడం పారంభించిన పర్తీసారి, ఆయన రకత్ము ఒక
కారుకు ఉనన్ బంపరువలె పని చేయుచునన్ది. అది దానిని పటుట్కొని, మరియు
అది కుదిపివేయబడుటను నేను చూశాను, మరియు రకత్ము ఆయన ముఖము
మీదుగా కారుచుండినది. మరియు ఆయన తన చేతులను పైకెతిత్, మరియు
“తండీ, అతడిని కష్మించుము, అతడేమి చేయుచునాన్డో అతనికి తెలియదు,”
అని చెపప్డానిన్ నేను చూశాను.
188 నేను మరొకదానిని చేయడం నేను చూశాను, బంప్ అంటూ, అది ఆయనను
మరలా కుదిపివేసినది. అది, సరిగాగ్ అపుప్డే దేవుడు ననున్ చంపియుండేవాడు,
కానీ ఆయన రకత్ము ననున్ పటుట్కొనుచునన్ది. అది నా పాపములను
పటుట్కొనుచునన్ది. “ఓ దేవా, నేను దానిని చేశానా? నిశచ్యంగా అది నేను
కాదు,” అని నేను అనుకునాన్ను. కానీ అది నేనే.
189 పిదప నేను ఆ గదిలోనుండి వెళుత్నన్టుల్, నేను ఈ విధంగా నడుచుకుంటూ
వెళాళ్ను, మరియు నేను ఆయనకు దగగ్రగా నడిచివెళాళ్ను. అకక్డ ఒక పుసత్కము
ఉండటానిన్ నేను చూశాను, దాని మీద నా పేరు ఉనన్ది, మరియు దానికి అడడ్ంగా
అనిన్ రకాల నలల్ని అకష్రాలు వాయబడియునన్వి. నేను ఇటల్నాన్ను, “పర్భువా, నేను
దీనిని చేసినందుకు ననున్ కష్మించుము. నీవు దానిని చేయుటకు నా పాపములే
కారణమైనవా? నేనే పర్పంచమంతటా నీ రకత్మును చిముమ్నటుల్ చేశానా? పర్భువా,
నేను—నేను నీకు దీనిని చేశానా? నేను దీనిని చేసినందుకు ననున్ కష్మించుము.”
మరియు ఆయన దగగ్రకు వచాచ్డు. నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు ననున్ కష్మిసాత్వా?
నేను కావాలని చేయలేదు. నేను…నీవు, కేవలం నీవు నాకు సహాయము చేసేత్, నీ
కృపను బటిట్, నేను ఒక మంచి అబాబ్యిగా ఉండుటకు పర్యతిన్సాత్ను.”
190 ఆయన తన చెయియ్తో తన పర్కక్ను సప్రిశ్ంచి, తన వేలితో నా పుసత్కముపై
“కష్మించబడినది” అని వాసి; దానిని తన వెనుకకు, మరచిపోవుట అనే
సముదర్ములోనికి విసిరివేసాడు. నేను దానిని కొదిద్సేపు గమనించాను. మరియు
ఆయన ఇటల్నాన్డు, “ఇపుప్డు, నేను నినున్ కష్మించాను, కానీ నీవేమో ఆమెను
ఖండించాలని కోరుచునాన్వు.” చూశారా? ఇటల్నాన్డు, “నీవు కష్మించబడాడ్వు,
కానీ ఆమె సంగతేమిటి? నీవు ఆమెను పేలిచ్వేయగోరావు. ఆమె బర్తకాలని నీవు
కోరలేదు.”
191 నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “ఓ దేవా, ననున్ కష్మించుము. అలా ఆలోచించాలని నా
భావము కాదు. నేను దానిని చేయాలనుకోలేదు. నేను—నేను—నేను దానిని
చేయాలనుకోలేదు.”
192 “నీవు కష్మించబడాడ్వు. నీకు బాగుగానే అనిపించుచునన్ది. కానీ ఆమె
సంగతేమిటి? ఆమెకు కూడా, అది అవసరము. ఆమెకు అది అవసరము.”
193 “సరి,” నేను ఇటల్నుకునాన్ను, “దేవా, నీవు ఎవరిని పిలిచావో, మరియు నీవు
ఎవరిని పిలువలేదో నాకు ఎలా తెలుసుత్ంది?” పర్తి ఒకక్రితో మాటాల్డుట నా
పనియైయునన్ది.
194 కావున, ఆ దరశ్నము ననున్ విడిచిపెటిట్నపుప్డు, నేను ఆమెయొదద్కు
నడిచివెళాళ్ను. నేను ఇటల్నాన్ను, “సీత్, నీవు ఎలా ఉనాన్వు?” మరియు ఆ ఇదద్రు
పురుషులు సాన్నాల గదిలోనికి వెళాళ్రు. మరియు వారు…ఆమె అకక్డ కూరొచ్ని,
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మీకు తెలుసు కదా, ఎకిక్ళుళ్ పడుతూ, నవువ్తూ ఉనన్ది. బలల్ మీద విసీక్ సీసా
ఉనన్ది, లేదా బీరుయై యుండవచుచ్ను, వారు తాగుచుండిన ఆ చోట, అది,
అకక్డ మదయ్ము ఉండినది. నేను నడిచివెళాళ్ను. నేను ఇటల్నాన్ను, “నీవు ఎలా
ఉనాన్వు?”

మరియు ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఓ, హలో.”
మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “నేను కూరోచ్వచాచ్?”
ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఓ, నాతో కొందరునాన్రు.”
నేను ఇటల్నాన్ను, “సహోదరీ, నా ఉదేద్శయ్ం అది కాదు.”
నేను ఆమెను “సహోదరీ” అని పిలిచినపుప్డు ఆమె నా వైపు చూసినది. ఆమె

ఇటల్నన్ది, “నీకు ఏమి కావాలి?”
నేను ఇటల్నాన్ను, “కేవలం ఒకక్ నిమిషం నేను కూరోచ్వచాచ్?”
“అలాగే కూరోచ్ండి,” అని ఆమె అనన్ది. మరియు నేను కూరుచ్నాన్ను.
ఏమి జరిగినదో నేను ఆమెకు చెపాప్ను. ఆమె ఇటల్నన్ది, “నీ పేరు ఏమిటి?”
మరియు నేను ఇటల్నాన్ను, “బెనాహ్మ్.”
ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఇకక్డ ఈ కారయ్కేష్తర్ంలో ఉనన్ వయ్కిత్ మీరేనా?”
నేను ఇటల్నాన్ను, “అవును, అమామ్.”

195 ఆమె ఇటుల్ చెపిప్నది, “నేను అకక్డికి రావాలని కోరుచునాన్ను.” ఆమె
ఇటల్నన్ది, “మిసట్ర్. బెనాహ్మ్, నేను ఒక కైసత్వ కుటుంబంలో పెరిగాను.” ఆమె
ఇటుల్ చెపిప్నది, “కైసత్వులైన ఇదద్రు యవవ్న బాలికలు నాకునాన్రు. కాని ఫలానా,
ఫలానా సంగతులు జరిగినవి,” మరియు ఆమె తపుప్డు దారిలోనికి మళిళ్నది, లేదా
తపుప్డు దారిలో వెళళ్డం పారంభించినది.
196 నేను ఇటల్నాన్ను, “కానీ, సహోదరీ, నేను లెకక్చేయను, రకత్ము ఇంకనూ
నీ చుటూట్ ఉనన్ది. ఈ పర్పంచము రకత్ముతో కపప్బడియునన్ది.” అది
కపిప్యుండకపోతే, దేవుడు మనలను, పర్తి ఒకక్రినీ చంపివేసేవాడు. ఆయన…
ఆ రకత్ము తీసివేయబడినపుప్డు, తీరుప్ కొరకు ఎదురుచూడటమే. కానీ
ఇపుప్డు, ఆ రకత్ము లేకుండా నీవు చనిపోతే, నీవు ఆ సిథ్తిని దాటి వెళిళ్పోతావు,
అపుప్డు నీ కొరకు పనిచేయుటకు ఏమియు ఉండదు. ఈ రోజు రకత్ము
నీ సాథ్నములో పనిచేసుత్ంది. నేను ఇటల్నాన్ను, “సీత్, నిశచ్యంగా, రకత్ము
ఇంకనూ నినున్ కపిప్యునన్ది. నీ శరీరములో ఊపిరి ఉనన్ంతకాలం, రకత్ము
నినున్ కపిప్యుంటుంది. కానీ ఏదో ఒక రోజున ఆ ఊపిరి ఇకక్డ నుండి
వెళిళ్పోయినపుప్డు, ఆతమ్ బయటకు వెళిళ్పోతుంది, నీవు ఆ రకత్మును
దాటి వెళిళ్పోతావు, మరియు తీరుప్ తపప్ ఇక ఏమియు ఉండదు. కష్మాపణ
పొందుటకు నీవు ఒక అవకాశమును కలిగియునన్పుప్డే…” మరియు నేను ఆమె
చెయియ్ పటుట్కునాన్ను.
197 ఆమె ఏడుచ్చునన్ది, ఇటల్నన్ది “మిసట్ర్. బెనాహ్మ్, నేను తాగుచునాన్ను.”
198 నేను ఇటల్నాన్ను, “దానివలన ఇబబ్ంది లేదు. వచిచ్ నీతో చెపప్మని ఏదో-
ఒకటి ననున్ హెచచ్రించినది.” నేను ఇటల్నాన్ను, “సహోదరీ, జగతుత్కు పునాది
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వేయబడకముందే, దేవుడు నినున్ పిలిచాడు. మరియు నీవు తపుప్ చేయుచునాన్వు,
మరియు నీవు కేవలం దానిని మరింత దిగజారుచ్చునాన్వు.”
199 ఆమె ఇటల్నన్ది, “ఆయన ననున్ తీసుకుంటాడని మీరు అనుకుంటునాన్రా?”
200 నేను ఇటల్నాన్ను, “ఖచిచ్తంగా, ఆయన నినున్ తీసుకుంటాడు.”
201 అకక్డ ఆమె మోకాళుళ్ వేసినది, మేము ఆ గది మధయ్లో మోకాళుళ్ వేసాము,
మరియు ఒక పాత-కాలపు పారథ్నా కూటమును కలిగియునాన్ము. ఆ పోలీసు
తన టోపీని తీసివేసి ఒక మోకాలిపై వంగియునాన్డు. ఆ సథ్లములో, మేము అకక్డే
ఒక పారథ్నా కూటమును కలిగియునాన్ము. ఎందుకు? దేవుడు సరావ్ధికారము
గలవాడు.

“ఈ నిరీజ్వ కియలను పర్కక్నపెటిట్, మనము సంపూరుణ్లమగుటకు
సాగిపోదము.”
202 “నేను సంఘమునకు చెందియునాన్ను; నేను దానికి చెందియునాన్ను”
అనునటువంటివి అనిన్యు ముగించబడినటిట్, ఆ పరిధిలోనికి, మనము
వెళదాము. మరియు మనము పరిపూరణ్తలోనికి సాగిపోదాము.
203 పాపియైన నా సేన్హితుడా, ఈ రోజు నీవు రకత్ము లేకుండా, రకష్ణ లేకుండా,
కృప లేకుండా ఉనన్యెడల, యేసుకీసుత్ రకత్ము నినున్ పటుట్కొనియునన్ది.
“మంచిది, ఈ సమయమంతా నేను బాగానే దాటివెళాళ్ను కదా,” అని నీవు
అనవచుచ్ను. కానీ ఎకక్డైతే నీ కొరకు ఏదియు పనిచేయదో అటువంటి ఒక
చోటుకి ఒక దినమున నీవు వెళాత్వు.

మనము తలలు వంచియుండగా, ఇపుప్డు మనము పారిథ్ంచుకుందాము.
204 “దేవా ననున్ కనికరించుము, నేను తపుప్ చేశానని నేను గర్హిసుత్నాన్ను,” అని
చెపుప్టకు ఇషట్పడేవారు, ఎవరైనా ఒకరు ఈ రోజు, ఇకక్డ ఉనాన్రా? బహుశా
మీరు సంఘములో చేరియుండవచుచ్ను. అది మంచిదే. కానీ, మీరు కీసుత్యొకక్
కృపను పొందుకొననియెడల, మీరు మీ చేతిని పైకెతిత్, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్,
నా కొరకు పారిథ్ంచుము” అని చెపాత్రా? మిసట్ర్, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక.
సీత్, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. అది నిజము. ఏ…ఆ వెనుకనునన్, అయాయ్,
దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. దేవుడు నినున్, మరియు నినున్ దీవించును గాక.
ఆ వెనుకాల, అవును, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. మీ చేతిని పైకెతత్ండి. అది
నిజము. కేవలం మీ చేతిని పైకెతిత్, “దేవా, ననున్ కనికరించుము,” అని చెపప్ండి.
205 మీరు ఇటల్ంటారు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నేను సంఘమునకు
చెందియునాన్ను. అవును, నేను—నేను మంచిగా ఉండుటకు పర్యతిన్ంచాను,
కానీ నాకు తెలియదు, నేను అసలు, దానిని చేయలేను, అనన్టుల్
అగుపించుచునన్ది.” ఓ, దయనీయమైన యాతికుడా, దయనీయమైన
బలహీనమైన సేన్హితుడా, నీవు ఇంకనూ నిజముగా దరశ్నమును ఎనన్డూ
చూడలేదు.
206 మీరు ఇటల్ంటారు, “సహోదరుడా బెనాహ్మ్, నేను కేకలు వేసాను. నేను
భాషలతో మాటాల్డాను. నేను ఇదంతా చేశాను.” అది కూడా, నిజమే కావచుచ్. అది
మంచిదే, దానికి వయ్తిరేకముగా చెపప్డానికి ఏమియు లేదు.
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కానీ, నా పియమైన, తపిప్పోయిన సేన్హితుడా, అయితే, భాషలతో
మాటాల్డుట, లేదా ఊగుట, లేదా కరచాలనము చేయుట, లేదా బాపిత్సమ్ము
పొందుట, అది, అదంతా మంచిదే. కానీ, ఆయనను ఎరుగుట అనగా, ఒక వయ్కిత్ని
ఎరుగుటయై యునన్ది. “ఆయనను ఎరుగుటయే జీవమైయునన్ది.”
207 మీరు ఇటల్ంటారు, “నాకు బైబిలు, చాలా బాగా తెలుసు.” సరి, బైబిలు
గర్ంథమును ఎరుగుట, జీవము కాదు. “ఆయనను ఎరుగుటయే,” వయ్కిత్గత
సరవ్నామము, “ఆయనను ఎరుగుట, కీసుత్ను ఎరుగుట,” ఆయన నినున్
కష్మించాడని నీవు ఎరుగుటయైయునన్ది.

మరలా, ఇంకెవరైనా, మీ చేతులను పైకెతుత్తారా? సీత్, దేవుడు నినున్
దీవించును గాక. అయాయ్, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. ఇకక్డునన్,
సహోదరుడా, దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. ఆ వెనుకనునన్ యవవ్నసుథ్డా,
దేవుడు నినున్ దీవించును గాక. ఇకక్డునన్ సహోదరీ, దేవుడు నినున్ దీవించును
గాక. అకక్డ, ఆ వెనుకనునన్ నినున్, దేవుడు దీవించును గాక. అది నిజము.
“ఆయనను ఎరుగుటయే, జీవమైయునన్ది.”

“సహోదరుడా బెనాహ్మ్, ననున్ జాఞ్పకము చేసుకొనుము. నేను ఇపుప్డు,
సరిగాగ్ ఇకక్డ నా కురీచ్లో ఉండగనే, కీసుత్ను అంగీకరించబోవుచునాన్ను.”
208 ఇటుల్ చెపప్ండి, “పర్భువైన యేసూ, నా హృదయములోనికి రముమ్,
మరియు ఆ సమాధానమును, ఆ మాధురయ్మును నాకు దయచేయుము.”
సంఘమునకు వెళిళ్, మీకు సాధయ్మైనంత గటిట్గా సంగీతమును వాయించి, పైకి-
మరియు-కిందికి నాటయ్మాడుతూ, ఆ మధయ్దారిగుండ పరుగెతిత్; ఇంటికి వెళిళ్,
కలవరపడుతూ, మరియు అటు ఇటు తిరుగుతూ, గొడవలు చేయడం, అది కీసుత్
కాదు. మీరు సంఘమునకు వెళిళ్, కూరొచ్ని మరియు ఆ వంతెనకు ఎలా రంగులు
వేయబడబోవుచునన్ది అని, లేదా అటువంటి-ఏదో ఒకదాని గురించి ఒక చినన్
పర్సంగమును వింటారు, వాకయ్మును ఎనన్డూ వినరు. వాకయ్ము జీవమును
తీసుకువసుత్ంది. అది వితత్నమైయునన్ది. మీకు నెమమ్ది వదాద్?
209 మరణమును గూరిచ్ మీరు చింతించుచునాన్రా? ఈ రోజు మీకు గుండెపోటు
వసేత్, అది మిమమ్లిన్ ఆందోళనకు గురిచేసుత్ందా? లేదా, “ఈ మారాగ్ంతమున నేను
పర్భువైన యేసుతో ఉండబోవుచునాన్ను” అని చెపుప్టకు, మీరు సంతోషిసాత్రా?
మీరు ఆయనను ఎరిగియునాన్రా? మీరు ఎరుగనియెడల, కేవలం మీ చేతిని
పైకెతత్ండి. మేము మీ కొరకు పారథ్న చేయబోవుచునాన్ము. అవును, సహోదరుడా,
నీవు, కూడా.
210 మంచిది, ఇపుప్డు మీ హృదయములో.

ఎటువంటి మనవి లేకుండా, సరిగాగ్ నేను ఉనన్టుట్గానే
వచుచ్చునాన్ను,

నీ రకత్ము (ఎవరి కొరకు?) నా కొరకు చిందించబడినది
గనుక,

నేను నముమ్తానని, నేను వాగాద్నం చేశాను గనుక,
ఓ గొరెపిలాల్, ఓ దేవుని గొరెపిలాల్, నేను వచుచ్చునాన్ను. నేను

దీనముగా, సాతివ్కముగా, వచుచ్చునాన్ను.
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విశావ్సము దావ్రా, నేరుగా ఆయన వదద్కు నడిచిరండి. ఆయన సరిగాగ్ అకక్డే
మీ పర్కక్న నిలబడియునాన్డని నమమ్ండి. ఆయన నిలబడియునాన్డు.

…-అది కాదు
నా ఆతమ్ను (ఇపుప్డు ఎంతటిదానినుండి?) ఒక…(కోపము,

దేవ్షము) నుండి విడుదల చేయడానికి,
ఎవరి రకత్మైతే పర్తి మచచ్ను శుదిధ్ చేయగలదో ఆయనకు,
ఓ గొరెపిలాల్…

211 “ఈ ఉదయమున, విశావ్సము దావ్రా నేను సిలువ వదద్కు నడుసాత్ను. నా
భారములను నేను కింద పెటుట్చునాన్ను. నేను వచుచ్చునాన్ను.” ఆ వెనుకనునన్
నినున్ దేవుడు దీవించును గాక. అది మంచిది. [సహోదరుడు బెనాహ్మ్ గారుసరిగాగ్
నేను ఉనన్టుట్గానే అనుదానిని రాగం తీసుత్నాన్రు—సంపా.] ఇపుప్డు నిరల్కష్ʅం
చేయకండి. ఆపాయ్యంగా, మాధూరయ్ముగా, నేరుగా సిలువ వదద్కు నడిచిరండి.
212 పాత నిబంధనలో, వారు ఒక గొరెపిలల్ను తెచాచ్రు. వారు పాపము చేసారని
వారు ఎరిగియునాన్రు, ఆజఞ్ల దావ్రా వారు అపుప్డు దానిని ఎరిగియునాన్రు.
ఇపుప్డేమో దేవుడు మీ హృదయముతో మాటాల్డినందున, మీరు దానిని
ఎరుగుచునాన్రు. వారు ఆజఞ్లను ఒకసారి చూశారు, “నీవు వయ్భిచరింపవదుద్.
నీవు ఫలానా-మరియు-ఫలానా దానిని చేయకూడదు.” మరియు వారు ఒక
గొఱెఱ్పిలల్ను తీసుకొనివెళిళ్, మరియు ఆ గొరెపిలల్ మీద తమ చేతులుంచగా,
యాజకుడు దాని గొంతును కోసివేసాత్డు. ఆ చినన్ది తనున్కులాడుతూ, రకత్ము
చిందిసూత్, మరియు గిలగిలా కొటుట్కుంటూ మరణించుచుండేది. అతని చేతులు
మొతత్ం రకత్మయమైపోయినవి. అతని సాథ్నములో గొరెపిలల్ చనిపోయినది, కానీ
మరలా దానిని చేయాలనన్ అదే కోరికతో అతడు బయటకు వెళాళ్డు.
213 కానీ ఈ సథ్లములో మాతర్ం, విశావ్సము దావ్రా, కృప చేతనే మనము
వచుచ్చునాన్ము. దేవుడు మనలను పిలిచాడు. మనము దేవుని గొరెపిలల్యొకక్
తలపైన మన చేతులను ఉంచుచునాన్ము. ఆ ఊగుచునన్ సుతెత్ చపుప్డును
మనము వింటునాన్ము. “నేను దపిప్గొనుచునాన్ను; నాకు దాహనమునకియుయ్డి.
తండీ, ఈ పాపమును వారి మీద మోపవదుద్; వారు ఏమి చేయుచునాన్రో
వారెరుగరు” అనే ఆ సవ్రమును మనము వింటునాన్ము. చూశారా? విశావ్సము
దావ్రా, మనకు బదులుగా ఆయనయొకక్ మరణమును మనము అనుభూతి
చెందుతునాన్ము. “ఇపుప్డు నీవు కష్మించబడాడ్వు. వెళిళ్ ఇకను పాపము
చేయకుము,” అని ఒక సవ్రము చెపిప్నపుప్డు, మన హృదయాంతరంగములోనికి
ఒక లోతైన, సిథ్రమైన సమాధానము పర్వేశిసుత్ంది. అపుప్డు, కృపచేత, మనము
అదే కోరికతో కాదు గాని, ఇక మరెనన్డూ పాపము చేయకూడదని లేదా
తపెәప్నది ఏదియు చేయకూడదనే కోరికతో ఏ విధంగా బయటికి వెళుళ్చునాన్ము
కదా. సమసత్ గర్హింపును మించిన సమాధానము, మన హృదయములోనికి
పర్వేశించినది.

ఇపుప్డు, మనమందరము కలసి, పారిథ్ంచుచుండగా, మీరు దానిని
పొందుకొందురు గాక.
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214 పరలోకపు తండీ, విశావ్సము దావ్రా, కృప చేతనే వారు వచుచ్చునాన్రు.
దాదాపు ఒక డజను చేతులు పైకి లేచాయి. అవి వరత్మానము యొకక్
ఫలములైయునన్వి. వారు నీ యొదద్కు వచుచ్చునాన్రు. వారు నముమ్చునాన్రు.
పర్భువా, నేను కూడా, వారిని నముమ్చునాన్ను. పరిశుదాధ్తమ్, నిజంగా, వారితో
మాటాల్డియునాన్డని నేను నముమ్చునాన్ను. మరియు విశావ్సము దావ్రా వారు
ఇపుప్డు నేరుగా యాకోబు నిచెచ్నను ఎకుక్చునాన్రు, సరిగాగ్ సిలువయొకక్
అంచునకు వచుచ్చునాన్రు, అకక్డ వారి పాపములనిన్టిని మోపి, మరియు
ఇటుల్ చెపుప్చునాన్రు, “పర్భువా, అది నాకు చాలా ఎకుక్వైయునన్ది. నేను దానిని
ఇక ఎంతమాతర్ము భరించలేను. మరియు నీవు నా పాప భారమును తీసివేసి,
మరియు అలా చేయాలనే కోరికను నా హృదయములో నుండి తీసివేయుదువా?
మరియు విశావ్సము దావ్రా, ఈ దినమున, నా వయ్కిత్గత రకష్కునిగా నినున్
సీవ్కరించనిముమ్. మరియు ఇపప్టినుండి, పర్యాణముయొకక్ ముగింపు వరకు,
దారిలో పర్తి మైలు నేను నినున్ వెంబడిసాత్ను. ‘పరిపూరణ్తలోనికి సాగిపోవుట’
అంటే ఏమిటని నేను ఒక దృశయ్మును పటుట్కునాన్ను, సంఘములోనికి వెళళ్డం
కాదు, మరియు నిరీజ్వ కియలైనటిట్ బాపిత్సమ్ములు మొదలగునవి కావు. అయితే
నేను అనేవాడను ఇక ఉండకుండా, కీసేత్ నాలో జీవించగలిగేంత వరకు,
సాగపోవాలని నేను కోరుచునాన్ను.”
215 ఓ యేసూ, ఈ ఉదయమున, పశాచ్తాత్పపడిన పర్తీ ఆతమ్కు దీనిని
దయచేయుము. నీవు దానిని వాగాద్నము చేసియునాన్వు గనుక, తమ
చేతులను పైకెతిత్న పర్తి ఒకక్రూ నితయ్జీవమును పొందుకుందురు గాక.
వారు బహిరంగముగా అంగీకరించారు. వారు వారి చేతులను పైకెతాత్రు.
వారు గురుతావ్కరష్ణ శకిత్యొకక్ నియమములనిన్టినీ బర్దద్లు చేసారు. వారు
విజాఞ్నశాసత్మును దానికదే సిగుగ్పడేలా చేశారు, ఎందుకనగా, “మీ చేతులు
కిందికి వేలాడియుండాలి” అని విజాఞ్నశాసత్ము చెపుప్చునన్ది. విజాఞ్నశాసత్ం
పర్కారంగా, గురుతావ్కరష్ణ శకిత్ దానిని కిందకి లాగుతుంది గనుక, అది
భూమికి కటుట్బడియుండాలని ఏదైనా ఋజువు చేసుత్ంది. కానీ ఒక నిరణ్యమును
తీసుకునన్ ఒక ఆతమ్ వారిలో ఉనన్ది, మరియు వారు గురుతావ్కరష్ణ నియమాలను
ధికక్రించి వారి చేతులను పైకెతాత్రు. పర్భువా, నీవు దానిని చూశావు. నీవు వారి
పేరును గర్ంథములో ఉంచావు. “కష్మించబడినది.” మరెనన్డూ జాఞ్పకము
చేసుకొనబడకుండునటుల్, ఆ పాత పుసత్కము ఇపుప్డు మరచిపోవుట అనే
సముదర్ములో ఉనన్ది. పేమగల, మాధూరయ్మైన కైసత్వులుగా, నినున్ సేవించుటకు,
ఈ రోజు వారిని ముందుకు సాగనిముమ్. మరియు బహుశా తమ చెయియ్ని పైకెతత్ని
అనేకమంది ఉండవచుచ్ను, వారికి కూడా దానిని అనుగర్హించుము.
216 పర్భువా, పరిశుదుధ్లను నీకు మరికొంచెము దగగ్రగా నడవనిముమ్,
ఏలయనగా నినన్ మేము ఉనన్దానికంటే ఇపుప్డు మేము గృహమునకు ఒక
దినము దగగ్రయాయ్ము. పర్భువా, నీవు మాతో ఉండుము, ఏలయనగా కీసుత్
నామములో ఆయన మహిమ కొరకు మేము దీనిని అడుగుచునాన్ము. ఆమేన్.

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